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Deloitte Advisory s.r.o.

ICO: 27582167, se sidlem: Italsk& 2581/67, Vinohrady, 120 00 Praha 2, Cesk& republika, zapsana v
obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 113225, zastoupena Ludkem
Hanackem, partnerem, na zakladé plné moci (dale jen ,Deloitte")

a

Sprava a udrzba silnic Plzefiského kraje, pFispévkova organizace y

ICO: 72053119, se sidlem: Koterovska 462/162, Koterov, 326 00 Plzen, Ceska republika, zapsana v
obchodnim rejstfiku vedeném Krajskym soudem v Plzni, vedeném, oddil Pr, vlozka 737, zastoupena
Miroslavem DoleZalem, generalnim feditelem, ktery jedna jménem organizace samostatné (dale jen
»Klient") se dohodly na uzavieni tohoto Smluvniho dopisu o poskytovani sluzeb (dale jen ,,Smluvni dopis"™)
v souladu s ustanovenim § 1746 odst. 2 zak. ¢. 89/2012 Sb., oblansky zakonik (dale jen ,obcansky
zakonik").

Spolecnost Deloitte a Klient jsou spole¢né oznacovani jako ,Strany”.
Cislo smlouvy klienta: 8500007507

~ Clanek 1
Uvodni ustanoveni

Klient ma zajem o poskytnuti sluzeb v oblasti dotaci spole¢nosti Deloitte. Utelem tohoto Smluvniho
dopisu je stanoveni podminek poskytovani sluZzeb spolecnosti Deloitte Klientovi.

Clanek 2
Pifedmét Smiouvy

Spolecnost Deloitte se zavazuje poskytnout Klientovi sluzby specifikované v ¢lanku 3 tohoto Smluvniho
dopisu (dale jen ,Sluzby") v souladu s podminkami dohodnutymi v tomto Smluvnim dopise a Obchodnimi
podminkami spolec¢nosti Deloitte Advisory s.r.o. (dale jen ,Obchodni podminky"), které jsou pfiloZzeny k
tomuto Smluvnimu dopisu a tvofi jeho nedilnou soucast a Klient se zavazuje uhradit spole¢nosti Deloitte
za poskytnuti téchto Sluzeb odménu dohodnutou v ¢lanku 4 tohoto Smluvniho dopisu.

Tento Smluvni dopis se vSemi jeho pfilohami a Obchodnimi podminkami je dale oznacovan jen jako
~Smlouva®.

Clanek 3
Sluzby

3.1 Spolecnost Deloitte poskytne Klientovi na zékladé této Smlouvy Sluzby zpracovani zadosti o dotaci,
ktera zahrnuje nasledujici podporu ze strany Deloitte Klientovi:
=« Koordinace pripravy zadosti o dotaci napfic¢ spolecnosti Klienta.

« Vypracovani zadosti o dotaci v souladu s pravidly daného dota¢niho programu.
« Pripravu relevantnich pfiloh pro dany dotacni program.
=« Podani zadosti o dotaci poskytovateli dotace ke kontrole a hodnoceni.

=« Podminkou pro poskytnuti téchto Sluzeb je zajiSténi nezbytné soucinnosti ze strany Klienta.
Klient poskytne zejména informace o projektech a spolecnosti Klienta v rozsahu nezbytném pro
vypracovani zadosti o dotaci (zejména informace o historii spolecnosti Klienta, zkuSenostech s
realizaci obdobnych projektl, personalnim a technologickém zazemi, spolupraci s vysokymi
Skolami a jinymi firmami, pfedmétu projektu, rozpocCtu projektu, ¢asovém harmonogramu,
technickém popisu porizovanych technologii, analyze trhu, cash flow projektu a dalsi nezbytné
informace pro fadné provedeni Sluzby).

=« Tato Sluzba nezahrnuje pravni poradenstvi, auditni sluzby, provadéni ucetnich operaci a
uzaveérek, pripravu technické dokumentace, ani pripadné dalsi specifické dokumentace (jako
napriklad stanoveni & ovéreni rozpoctd projektl, sestavovani vyhledd Spole¢nosti na dalsi 1éta
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apod.), zajisté&ni odbornych stanovisek & povoleni nezbytnych k realizaci projekt( a posuzovani
spravnosti navrzeného technického Fedeni projektd a vhodnosti jednotlivych technologii k
realizaci projektu. Spole¢nost Deloitte miZe na ?adost Klienta poskytnout poradenstvi k obsahu
té&chto dokumentd.

Clanek 4
Odmeéna

4.1 Odmeéna Deloitte za Sluzby poskytnuté spolecnosti Deloitte na zakladé této Smlouvy byla dohodnuta
takto:

4.1.1 Za poskytnuti Sluzeb specifikovanych v ¢lanku 3.1 tohoto Smluvniho dopisu nalezi spolecnosti
Deloitte pevna odména ve vysi 400 000 K¢ (bez DPH).

4.2 V pripadé, Ze nastane néktera z téchto skutecnosti:
(i) Klient pfed podanim zadosti poskytovateli dotace odstoupi od pfipravy projektu nebo upusti od
podani zadosti poskytovateli dotace z vlastniho rozhodnuti, nebo
(i) ze strany poskytovatele dotace dojde k uzavfeni pfijmu Zadosti jesté pred tim, nez by byl
projekt predlozen jako zadost o dotaci,
nalezi spolecnosti Deloitte namisto odmény uvedené v ¢lanku 4.1 vySe odména za do té doby
poskytnuté Sluzby ve vysi nasobku Casu straveného personalem spolecnosti Deloitte pfi
poskytovani téchto Sluzeb a hodinové sazby 4 000 K¢ (bez DPH), nejvyse vsak 400 000 K¢ (bez
DPH).

4.3 Pevna odmeéna za Sluzby specifikované v ¢lanku 3.1 bude fakturovana po predlozeni zadosti o dotaci
poskytovateli dotace.

4.4 Fakturace bude feSena primarné v papirové podobé&, pficemz bude soucasné zaslana i elektronicka
faktura na nize uvedenou e-mailovou adresu pro zasilani faktur:

Clanek 5
Zavérecna ujednani

5.1 Strany se mohou dohodnout, Ze spolecnost Deloitte zajisti urcité tkony v ramci vyrizovani zadosti o
dotaci v zastoupeni Klienta. Pro tyto Ucely mdZe byt nezbytné, aby byla udé&lena pfislu$na plnd moc
primo fyzické osobé - ¢lenovi persondlu spole¢nosti Deloitte. Pro vylouceni jakychkoliv pochybnosti se
sjednava, ze i v pripadé, kdy Klient udéli plnou moci Clenovi personalu spolecnosti Deloitte dle
predchozi véty, bude tento ¢len personalu spolecnosti Deloitte pfi zastupovani Klienta jednat v ramci
svého zaméstnaneckého i jiného vztahu ke spolecnosti Deloitte, a to v souvislosti s poskytovanim
Sluzeb dle a za podminek této Smlouvy. Udélenim plné moci tedy nevznika jakykoliv pfimy vztah mezi
touto osobou a Klientem a veskerou odpovédnost za Sluzby poskytované na zakladé této Smlouvy
(véetné cinnosti uskutecnénych prislusSnym clenem persondlu spolecnosti Deloitte v zastoupeni
Klienta) nese nadale pouze spolecnost Deloitte.

5.2 Pro vylouceni jakychkoliv pochybnosti se stanovi, ze spole¢nost Deloitte nenese zadnou odpovédnost
za povinnosti/¢innosti Klienta uvedené ve vydaném rozhodnuti o poskytnuti dotace, popfripadé
smlouvé o poskytnuti dotace nebo jiném oficialnim dokumentu potvrzujicim schvalenou podporu
projektu a dal$ich souvisejicich dokumentl, které jsou pro Klienta v rdmci realizace a udrzitelnosti
projektu zavazné.

5.3 Smlouva byla vypracovana ve dvou vyhotovenich. Obé strany obdrzi po jednom vyhotoveni. V pfipadé
rozporu mezi znénim Obchodnich podminek a tohoto Smluvniho dopisu maji ujednani tohoto
Smluvniho dopisu prednost. Veskeré zmény nebo dodatky ke Smlouvé museji byt provedeny pisemné.
Timto se vylucuje pfijeti navrhu této Smlouvy s dodatkem nebo odchylkou. Smluvni strany se dohodly,
ze se obchodni zvyklosti ve smyslu ustanoveni § 558 odst. 2 obCanského zakoniku pfi vykladu této
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Smlouvy nepouZziji.

5.4 Prilohy, na néz text tohoto Smluvniho dopisu odkazuje a jejichz seznam je uveden nize, tvofi nedilnou
soucast tohoto Smluvniho dopisu.

5.5 Nize uvedené podpisy pravné zavazuji Klienta i spole¢nost Deloitte k dodrzeni ustanoveni a podminek
této Smlouvy vcetné Obchodnich podminek. Klient bere v potaz ¢lanek 6 Obchodnich podminek
omezujici odpovédnost za Skodu a souhlasi s nim. Klient dale souhlasi s tim, Ze spolecnost Deloitte se
povinnosti k nahradé skody za poskytnuté Sluzby zcela zprosti, prokaze-li, ze Sluzby byly poskytnuty
s fadnou odbornou péci. Smluvni strany souhlasi s tim, Ze v této Smlouvé dohodnuté omezeni vyse
nahrady Skody je sjednano v souladu se zakonem, a tedy neodporuje ustanoveni § 2898 obcanského
zakoniku.

5.6 Terminy uvozené velkymi pismeny vyslovné nedefinované v tomto Smluvnim dopise maji vyznam
specifikovany v Obchodnich podminkach. Jakakoli Objednavka praci, kterou Klient dorudi spole¢nosti
Deloitte nasledné po predchozim doruceni aktualizovanych Obchodnich podminek, bude povazovana
za potvrzeni a souhlas se zménou Obchodnich podminek ze strany Klienta.

Prilohy:
1. Obchodni podminky spole¢nosti Deloitte Advisory s.r.o.

Za spolecnost Deloitte: Za Klienta:
Ludék Hanacek, partner, na zakladé plné moci  [Ing. Miroslav Dolezal, generalni reditel

4 Digitally signed
Ludek _ by Ludak Hanacek

(podpis) 7 v Date: 2023.02.01 (podpis)
Hanacek 103508 0100
Datum: Datum:
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BUSINESS TERMS of Deloitte Advisory s.r.o.
OBCHODNI PODMINKY Deloitte Advisory s.r.o.

(a) The provisions of the Engagement Letter and/or the Work Order and any appendices other than these
Business Terms ("Engagement Letter”) issued by Deloitte Advisory s.r.o., Identification No.: 27582167, with seat
at: Praha 2 - Vinohrady, Italskd 2581/67, Postal Code: 12000, the Czech Republic, registered in the Commercial
Register kept by the Municipal Court in Prague, file No.: C 113225 (“Deloitte”) and addressed to the entity
identified in the Engagement Letter (“Client”), and these Business Terms (collectively the “Contract”) constitute
the whole agreement between the Client and Deloitte in relation to the services, deliverables and work product
described in the respective Engagement Letter and/or the Work Order to be provided by Deloitte (including the
Advice as defined below) and Deloitte’s responsibilities for them (the “Services”). Capitalized terms not defined
in the Business Terms shall have the meaning given to them in the Engagement Letter.

(a) Ustanoveni Smluvniho dopisu a/nebo Objedndvky praci a jejich pfiloh jinych neZ tyto Obchodni podminky
(souhrnné déle také jen ,Smluvni dopis") vydané spolecnosti Deloitte Advisory s.r.0., ICO: 27582167, se sidlem:
Praha 2 - Vinohrady, Italska 2581/67, PSC: 12000, Ceska republika, zapsand v obchodnim rejstfiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, spis. zn.: C 113225 (dale jen ,Deloitte") a adresované subjektu, ktery je uveden ve
Smluvnim dopise (déle jen ,Klient"), a tyto Obchodni podminky (souhrnné dale jen ,Smlouva") pfedstavuji upiné
znéni dohody mezi Klientem a Deloitte ohledné sluZeb, vystup( a jinych vysledk( préce uvedenych v pfislusném
Smluvnim dopise a/nebo Objedndvce praci, které budou poskytnuty spolecnosti Deloitte (v&etné Vystupd, jak je
definovano niZe), a odpovédnosti spoleCnosti Deloitte za né (déle jen ,Sluzby"). Pojmy psané s velkym pocatecnim
pismenem, které nejsou definovany v téchto Obchodnich podminkach, maji vyznam, jenz byl vymezen ve
Smluvnim dopise.

(b) For the purposes of the Contract, the term:

(b)  Pro ucely této Smlouvy termin:

“Advice” shall mean all advice, opinions, reports and other work product in any form provided by or on behalf of
Deloitte and/or its Subcontractors as part of the Services.

,Vystup" znamena jakékoli rady, stanoviska, zpravy nebo jiné vysledky prace v jakékoli formé poskytnutych
spolecnosti Deloitte a/nebo jejimi Subdodavateli i jejich jménem jako soucast SluZeb.

“Affiliate” means, in relation to the Client, any company, partnership or other legal entity (other than a natural
person) which is part of the same group (concern) and/or from time to time directly or indirectly controls or
manages, is controlled or is managed by or is under the common control or management with, the Client.

,PridruZena spolecnost" znamena ve vztahu ke Klientovi jakoukoliv spoleénost, sdruZeni nebo jiny pravni subjekt
(jiny nez fyzickou osobu), ktery je soucdsti stejné skupiny (stejného koncernu) anebo dle potfeby pFimo nebo
neprimo kontroluje Ci Fidi Klienta, je jim kontrolovan Ci fizen nebo je s nim pod spolecnou kontrolou &i jednotnym
fizenim.

“Beneficiary” shall mean those persons (if any) (a) who Deloitte and Client have agreed in the Engagement Letter
and who may have the benefit of and rely on the Advice (or any part of it) and (b) have accepted the terms of
the Contract. The Client shall (i) notify each Beneficiary of the obligations and restrictions in the Contract,
including the limitations and exclusions of liability and ensure each Beneficiary complies with the same as if it
was a Client, (ii) to the extent permitted by law ensure any action claim or proceeding by any Beneficiary in
relation to the Contract or the Services is pursued by the Client against Deloitte on the Beneficiary’s behalf and
(iii) indemnify the Deloitte Entities against the consequences of any failure by the Client or any other Beneficiary
so to comply.

,Opravnéna osoba" zahrnuje takové osoby (pokud existuji), (a) které Deloitte a Klient odsouhlasili ve Smluvnim
dopise a které mohou mit uzZitek z Vlystupu (nebo z jeho Casti) a mohou se na néj (nebo na jeho &ast) spoléhat a
(b) pfijaly nebo jsou vazani podminkami této Smlouvy. Klient je povinen (i) informovat kaZzdou Opravnénou osobu
o povinnostech a omezenich uvedenych ve Smlouvé, véetné omezeni a vyjimek z odpovédnosti, a zajistit, aby se
kazda Opravnéna osoba jimi Fidila, jako kdyby byla Klientem, (ii) v zakonem povoleném rozsahu zajistit, aby
veskeré Zaloby, ndroky nebo fizeni iniciované jakoukoliv Oprdvnénou osobou a souvisejici se Smlouvou nebo
SluZbami byly vedeny Klienten proti spole¢nosti Deloitte jménem Oprdvnéné osoby a (iii) poskytnout Clendm
Deloitte odskodnéni za jakékoliv dopady, pokud Klient nebo jakakoliv jina Opravnéna osoba tak neucini.

“Client” shall mean the entity which signed the Engagement Letter and shall include such of the Client’s Affiliates,
shareholders and/or members of the Client Group being a party to or being identified in the respective
Engagement Letter and/or Work Order (together with the Client, hereinafter referred as “Client Group”). The
Client represents and warrants that it has the power and authority to (i) sign the Contract on its own behalf and
on behalf of the other members of the Client Group, and (ii) thus bind, itself and the other members of the Client
Group as identified in the Engagement Letter and/or Work Order to the terms of the Contract.
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Klient" oznaluje subjekt, ktery podepsal Smluvni dopis, pficemz rovnéz zahrnuje PridruZené spolecnosti Klienta,
akcionare a/nebo C&leny Skupiny Klienta, ktefi jsou stranou nebo jsou uvedeni v pfislusném Smluvnim dopise
a/nebo Objednavce praci (spolecné s Klientem se dale oznacuji jako ,Skupina Klienta"™). Klient prohlasuje a
zaruluje, Ze je opravnén a zmocnén (i) podepsat Smlouvu za sebe i za ostatni Cleny Skupiny Klienta uvedené ve
Smluvnim dopise a (ii) tim zavazat sebe i ostatni Cleny Skupiny Klienta uvedené ve Smluvnim dopise a/nebo
Objednavce praci ve vztahu k podminkam této Smlouvy.

(c) Deloitte may subcontract any Services under this Contract to any other Deloitte Entity and/or to any
other third party (collectively “Subcontractor”). The Client’s relationship is solely with Deloitte as the entity
contracting to provide the Services. Each party is an independent contractor and neither party is, nor shall be
considered to be, the other’s agent, distributor, partner, fiduciary, joint venturer, co-owner or representative.

(c) Spolecnost Deloitte miZe zadat zajisténi jakychkoli SluZeb dle této Smiouvy jakémukoli jinému Clenovi
Deloitte a/nebo jiné treti strané jako subdodavateli (dale souhrnné také jen ,Subdodavatel"). Klient ma vztah
vyluéné se spoleCnosti Deloitte jako se subjektem, jenZ se smluvné zavazuje poskytovat Sluzby. KaZda strana je
nezavisla smluvni strana a Zadna strana neni zprostredkovatelem, distributorem, spolecnikem, zmocnéncem,
partnerem ve spole¢ném podniku, spoluviastnikem nebo zastupcem druhé strany, ani za néj nebude povaZovana.

(d) Deloitte remains responsible to the Client for all of the Services performed or to be performed under this
Contract, including Services performed by its Subcontractors. Accordingly, to the fullest extent possible under
applicable law (i) none of the Deloitte Entities (except Deloitte) will have any liability to the Client Group; (ii) the
Client will not bring any claim or proceedings of any nature (whether in contract, tort, breach of statutory duty
or otherwise, and including, but not limited to, a claim for negligence) in any way in respect of or in connection
with this Contract against any of the Deloitte Entities (except Deloitte); and (iii) the Client will also ensure that
no other member of the Client Group which is not a party to the Contract brings any claim or proceedings of any
nature (whether in contract, tort, breach of statutory duty or otherwise, and including, but not limited to, a claim
for negligence) in any way in respect of or in connection with this Contract against any of the Deloitte Entities.
Notwithstanding the fact that the Services under this Contract are to be provided in the name of Deloitte by
individual persons (e.g. partners, employees or contractors working with Deloitte based on a civil contract for
provision of services), no such individual person intends to assume responsibility (including responsibility in any
personal capacity) for the provision of Services under this Contract. The Client agrees that it will not bring any
claim against any of such individual person as Deloitte remains responsible and liable to the Client for the acts or
omissions in relation to the provision of Services under the terms of this Contract.

(d)  Spolecnost Deloitte nadédle nese vici Klientovi odpovédnost za veskeré SluZby, které jsou nebo budou
poskytovany dle této Smlouvy, vletné SluZeb poskytnutych jejimi Subdodavateli. Tudiz v maximalnim pfipustném
rozsahu dle platného prdva nema (i) Zadny z Clend Deloitte (vyjma spoleénosti Deloitte) jakykoli zdvazek vici
Skupiné Klienta; (ii) Klient nevznese Zddny ndrok a nezahdji soudni jedndni jakékoli povahy (at jiZ ve véci
smlouvy, deliktu, poruseni zékonné povinnosti Ci v jiné véci a vcetné, nikoli vylucné, Zaloby z divodu nedbalosti)
proti jakémukoli Clenovi Deloitte (vyjma spolecnosti Deloitte) s ohledem na tuto Smlouvu ¢&i v souvislosti s ni a
(iii) zajisti, Ze ani jiny &len Skupiny Klienta, ktery neni stranou Smlouvy, nevznese Zadny narok a nezahaji soudni
jednani jakékoli povahy (at jiZ ve véci smlouvy, deliktu, poruseni zakonné povinnosti Ci v jiné véci a véetné, nikoli
vyluéné, Zaloby z divodu nedbalosti) proti jakémukoli Clenu Deloitte s ohledem na tuto Smilouvu & v souvislosti
s ni. Bez ohledu na skutelnost, Ze Sluzby podle této Smlouvy poskytuji jménem Deloitte jednotlivé osoby (napr.
partneri, zaméstnanci nebo dodavatelé spolupracujici se spole¢nosti Deloitte na zakladé smlouvy o poskytovani
sluzeb podle soukromého prava), Zadna z téchto jednotlivych osob neprijima odpovédnost (véetné odpovédnosti
sdm za sebe) za poskytovéni SluZeb podle této Smlouvy. Klient souhlasi, Ze nevznese Zzadny nérok vi¢i takové
Jjednotlivé osobé, nebot za jednani & opomenuti ve vztahu k poskytovani SluZeb podle podminek této Smiouvy
nese nadale odpovédnost vici Klientovi vyhradné Deloitte.

(e) “Deloitte Entities” means Deloitte Touche Tohmatsu Limited, a UK private company limited by guarantee
(“"DTTL"), its member firms and their respective subsidiaries and affiliates (including Deloitte), their predecessors,
successors and assignees, and all partners, principals, members, owners, directors, employees, subcontractors
(including the Subcontractors) and agents of all such entities. Neither DTTL nor, except as expressly provided
herein, any member firm of DTTL has any liability for each other’s acts or omissions. Each member firm of DTTL
is a separate and independent legal entity operating under the names “Deloitte”, “Deloitte & Touche”, “Deloitte
Touche Tohmatsu” or other related names; and services are provided by member firms or their subsidiaries or
affiliates and not by DTTL. “Deloitte Central Europe” refers to the regional organization of entities organized under
the umbrella of Deloitte Central Europe Holdings Limited, the member firm in Central Europe of Deloitte Touche
Tohmatsu Limited. Services are provided by the subsidiaries and affiliates of Deloitte Central Europe Holdings
Limited, which are separate and independent legal entities.
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(e) ,Clenové Deloitte" znamenéd Deloitte Touche Tohmatsu Limited, britskd spole¢nost s ru¢enim omezenym
garanci (,DTTL"), sit jejich ¢lenskych firem a jejich dcefinych a pfidruzenych spolenosti (véetné spoleénosti
Deloitte), jejich pfedchidce, ndstupce a nabyvatele jejich prév a vsechny partnery, vedouci pracovniky, &leny,
viastniky, Feditele, zaméstnance, subdodavatele (v&etné Subdodavateld) a zdstupce vsech téchto subjektl. DTTL
ani jakakoliv jind Clenska firma DTTL vyjma, je-li tak vyslovné uvedeno v této Smlouvé, nenese Zadnou
odpovédnost za jednani & opomenuti ostatnich Clend Deloitte. Kazda &lenskd firma DTTL je samostatnd a
nezavisla pravni entita plsobici pod nézvy ,Deloitte”, ,,Deloitte & Touche”, ,Deloitte Touche Tohmatsu” nebo pod
Jjinymi podobnymi jmény; a sluzby poskytuji ¢lenské firmy nebo jejich dcefiné ¢i pridruZzené spolecnosti a nikoli
DTTL. ,Deloitte Central Europe" je regiondlnim sdruZenim subjektl zastfesenych spoleénosti Deloitte Central
Europe Holdings Limited, ¢lenskou firmou organizace Deloitte Touche Tohmatsu Limited ve stiedni Evropé. Sluzby
Jjsou poskytovany dcefinymi a pridruZzenymi podniky spolecnosti Deloitte Central Europe Holdings Limited, které
Jjsou samostatnymi a nezavislymi pravnimi subjekty.

(a) Responsibilities of the Client
(a) Odpovédnost Klienta

(i) The Client shall cooperate with Deloitte and its Subcontractors in connection with the performance of the
Services, including, without limitation, providing Deloitte and its Subcontractors with reasonable facilities and
timely access to data, information and personnel of the Client Group or other persons whose cooperation is
necessary for the provision of the Services. The Client shall be responsible for the performance of its personnel
and agents, for the timeliness, accuracy and completeness of all data and information (including all financial
information and statements) provided to Deloitte and its Subcontractors by or on behalf of the Client Group and
for the implementation of any Advice. Deloitte and its Subcontractors may use and rely on information and data
furnished by the Client or by others identified by the Client without verification. With respect to the data and
information provided by the Client to Deloitte or its Subcontractors for the performance of the Services, Deloitte
is entitled to assume that the Client has all rights required to provide such data and information to Deloitte and
its Subcontractors. The performance of the Services is dependent upon the timely performance of the Client’s
responsibilities under the Contract and timely decisions and approvals of the Client in connection with the
Services. Deloitte and its Subcontractors shall be entitled to rely on all decisions and approvals of the Client. The
Client agrees that all data, information and documentation necessary for the provision of the Services must be
provided directly to Deloitte’s personnel performing the Services even if such data, information and
documentation have already been provided to other Deloitte personnel in the course of a different engagement.

(i) Klient bude spolupracovat se spolecnosti Deloitte a jejimi Subdodavateli v souvislosti s poskytovanim
SluZeb, véetné, nikoli vyluéné, toho, Ze spolecnosti Deloitte a jejim Subdodavatelim poskytne odpovidajici
vybaveni a umozni ji véasny pfistup k ddajim, informacim a zaméstnancdm Skupiny Klienta a ostatnim osobdm,
jejichZ spolupréce je v rémci poskytovani SluZeb nezbytna. Klient bude odpovédny za vykon svych zaméstnancl
a zastupcd, za véasnost, pfesnost a Uplnost véech tdajd a informaci (v&etné véech finanénich informaci a vykazd)
poskytnutych spoleénosti Deloitte a jejim Subdodavatelim Skupinou Klienta nebo jejim jménem a za
implementaci Vystupd. Spole¢nost Deloitte a jeji Subdodavatelé smi pouZivat a spoléhat se na informace a Udaje,
které ji poskytl Klient & jiné osoby uréené Klientem, bez dalsiho ovéfeni. Ve vztahu k ddajim a informacim
poskytnutym Klientem spolecnosti Deloitte nebo jejim Subdodavateldm pro tGcéely poskytovani Sluzeb, spole¢nost
Deloitte je oprévnéna predpoklddat, Ze Klient ma veskerd prdva poZadovand pro poskytnuti téchto uUdaji a
informaci spole¢nosti Deloitte a jejim Subdodavateldm. Poskytovani SluZeb zavisi na véasném pinéni povinnosti
Klienta podle Smlouvy a na véasnych rozhodnutich a schvalenich Klienta v souvislosti se Sluzbami. Spole¢nost
Deloitte a jeji Subdodavatelé maji pravo spoléhat se na veskera rozhodnuti a schvéleni Klienta. Klient souhlasi
s tim, Ze veskeré Udaje, informace a dokumentace nezbytné pro poskytnuti SluZeb musi byt poskytnuty primo
pracovnikm spoleénosti Deloitte, ktefi Sluzby poskytuji, a to i v pfipadé, kdy takovéto uUdaje, informace a
dokumentace jiZ byly poskytnuty jinym pracovnikim spoleénosti Deloitte v pribéhu jiné zakazky.

(i) The Client shall be solely responsible for, among other things: (A) making all management decisions,
performing all management functions, and assuming all management responsibilities; (B) designating a
competent management member to oversee the Services; (C) evaluating the adequacy and results of the
Services; (D) accepting responsibility for the results of the Services; and (E) establishing and maintaining internal
controls, including monitoring ongoing activities.

(ii) Klient bude vyhradné odpovédny mimo jiné za: (A) prijeti vSech manaZerskych rozhodnuti, provadéni
vSech manaZerskych funkci a pfevzeti vsech manaZerskych odpovédnosti, (B) jmenovani kompetentniho Clena
vedeni, ktery bude dohliZet na SluZby, (C) posouzeni pfiméfenosti a vysledk( SluZeb, (D) pFijeti odpovédnosti za
vysledky SluZeb a (E) zfizeni a udrZovani internich kontrol, véetné monitorovani pribéznych &innosti.
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(b) Responsibilities of Deloitte
(b) Odpovédnost spolecnosti Deloitte

(i) The Services provided are not binding on tax or other governmental or regulatory authorities or the courts
and do not constitute a representation, warranty or guarantee that the tax or other governmental or regulatory
authorities or the courts will concur with any Advice. Any Services provided by or on behalf of Deloitte will be
based upon the law, directives, cases, rulings and other binding tax regulations in effect at the time the specific
Services are provided. Subsequent changes in or to the foregoing (for which Deloitte shall have no responsibility
to advise the Client) may result in the Services provided by or on behalf of Deloitte being rendered invalid.

(i) Poskytnuté Sluzby nejsou zdvazné ve vztahu k finanénimu nebo jinému spravnimu ¢&i regulacnimu dradu
& souddm a nepredstavuji prohldseni, ujisténi nebo zdruku, Ze finanéni nebo jiny spravni & regulaéni Gfad nebo
soudy budou postupovat v souladu s Vystupy. Jakékoli Sluzby poskytnuté spolecnosti Deloitte nebo jejim jménem
budou vychazet z pravnich predpisi, smérnic, soudnich rozhodnuti, ndlezd a jinych zdvaznych dariovych pfedpisd,
platnych v dobé, kdy byly specifické Sluzby poskytnuty. Nasledné zmény vyse uvedeného (o kterych spoleénost
Deloitte nebude povinna Klienta informovat) mohou mit za nasledek, Ze zavéry SluZzeb poskytnutych spoleénosti
Deloitte nebo jejim jménem jiz neplati.

(i) Except as specifically agreed to in writing, Deloitte shall not provide Advice regarding the accounting
treatment of any transaction and will not assume any responsibility for any financial reporting of the Client. In
case the Engagement Letter is concluded only for tax services, Deloitte shall have no responsibility to address
any legal matters or questions of law, other than tax law in relation to the Services and/or as set out in the
Engagement Letter.

(i) Neni-li tak vyslovné sjednano v pisemné formé, spoleénost Deloitte nebude poskytovat Vystupy tykajici se
ucetni upravy jakékoliv transakce a neprevezme Zadnou odpovédnost za financni vykaznictvi Klienta. Pokud je
Smluvni dopis uzavien vyhradné na dariové sluzby, Deloitte nenese Zadnou odpovédnost za reseni pravnich
otazek jinych nez dariové pravnich zaleZitosti ¢i otazek souvisejicich se Sluzbami a/nebo uvedenych ve Smiuvnim
dopise.

(iii)  Informulating any Advice as part of the Services, Deloitte may discuss ideas with the Client orally or show
the Client drafts of such Advice. To the extent that the content of drafts or oral Advice are expected to be finalized
and confirmed to the Client in writing (including via e-mail), such confirmed Advice shall supersede any previous
drafts or oral Advice. Deloitte shall not be responsible if the Client or others choose to rely on, act or refrain from
acting on the basis of any drafts or oral Advice.

(iii)  V rémci formulace jakychkoli Vystupl, jeZ jsou souldsti Sluzeb, mize spolecnost Deloitte predioZit
pfedbéZné zavéry k diskuzi s Klientem ustné & mu pfedioZit koncept takovych Vystupd. V rozsahu, v jakém ma
byt obsah takovychto konceptl & Ustnich Vystupl finalizovén a pisemné potvrzen Klientovi (véetné potvrzeni
emailem), takovéto potvrzené Vystupy nahradi jakékoli pfedchozi koncepty ¢&i Ustni Vystupy. Spolec¢nost Deloitte
nenese jakoukoliv odpovédnost v pfipadé, Ze Klient Ci jiné osoby budou spoléhat, jednat nebo se zdrzi jednani na
z8kladé takovychto konceptl nebo uUstnich Vystupd.

(iv) In the event of an inspection carried out by tax or other governmental or regulatory bodies, and/or
compliance with reporting obligation towards such authorities, whether or not as a consequence of the Services
provided, the Client agrees that any assistance of Deloitte relating to such inspection and/or reporting obligation
(including its assessment) does not form a part of the Services except as otherwise provided in the Engagement
Letter. If the Client orders any assistance relating to the inspection and/or assessment or fulfillment of the
reporting obligation with Deloitte (a.g. through the Work Order), and if no other remuneration has been agreed
for these Services, the Client undertakes to pay Deloitte a fee for them calculated as set out in the paragraph 27

(b).

(iv) V pfipadé kontroly provadéné financnim nebo jinym spravnim ¢&i regulacnim Grfadem, a/nebo plnéni
oznamovaci povinnosti vi¢i témto organim, at jiz v ddsledku poskytnutych SluZeb & nikoli, Klient souhlasi, Ze
asistence spolecnosti Deloitte souvisejici s takovou kontrolou a/nebo oznamovaci povinnosti (véetné jejiho
posouzeni) neni soucasti Sluzeb, pokud neni ve Smluvnim dopise uvedeno jinak. Pokud si Klient jakoukoli asistenci
v souvislosti s kontrolou a/nebo posouzenim ¢&i splnénim oznamovaci povinnosti u spolecnosti Deloitte objedna
(napr. prostrednictvim Objednavky praci) a pokud za tyto Sluzby neni sjedndna jina odména, zavazuje se Klient
uhradit za né spole&nosti Deloitte odménu vypocétenou zplsobem uvedenym v odstavci 27(b).

(v) Deloitte shall have no responsibility to monitor events occurring after the date of the Services, nor to
update any Advice unless the parties have agreed otherwise in writing explicitly.

(v) Spolecnost Deloitte neni odpovédna za sledovani udélosti, k nimz doslo po datu poskytnuti Sluzeb, ani za
aktualizaci jakychkoli Vystup(, pokud se strany vyslovné pisemné nedohodly jinak.
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The Client expressly consents to the electronic form of invoicing under the conditions stipulated in the Contract
and in applicable laws. Deloitte’s invoices in any form are due and payable by the Client upon presentation. If
payment of an invoice is not received within 14 days of the invoice date (the “Due Date”), Deloitte reserves the
right to charge interest at the rate of (i) one and a half percent (1%2%) per month or, if higher (ii) the rate
specified by law, in each case compounded monthly to the extent allowable by law. Without limiting its other
rights or remedies, Deloitte shall have the right to suspend or terminate the Services entirely or in part if payment
is not received by the Due Date. In case there is any dispute over the invoiced amount, the undisputed amount
shall be paid by the Client by the Due Date. The Client shall be responsible for all taxes, such as VAT, sales and
use tax, gross receipts tax, withholding tax, and any similar tax, imposed on or in connection with the Services,
other than Deloitte’s income and property taxes.

Klient vyslovné souhlasi s elektronickou formou fakturace za podminek stanovenych Smlouvou a platnymi
pravnimi predpisy. Faktury spolecnosti Deloitte v jakékoliv formé jsou Klientem splatné po predlozeni. K
fakturovanym &astkdm, které nejsou uhrazeny do &trndcti (14) dnd od data vystaveni faktury (,Datum
Splatnosti"), si spoleénost Deloitte vyhrazuje pravo Uétovat trok z prodleni ve vysi (i) jeden a pil procenta (1,5%)
mésiéné nebo, pokud je vyssi, (ii) sazby stanovené zakonem, v kaZdém pFipadé maximalné do vyse dovolené
zakonem. Bez ohledu na sva jinad prava Ci pravni prostfedky ma spolecnost Deloitte pravo zcela nebo zlasti
pozastavit i ukoncit Sluzby, pokud neobdrzi platbu do Data Splatnosti. Pokud vznikne spor o vysi fakturované
Castky, Klient uhradi nerozporovanou ¢ast odmény do Data Splatnosti. Klient bude odpovédny za veskeré dané,
Jjako je DPH, dan z obratu ¢i pouZivani, dan z prodeje, sraZkova darn a jakakoli podobna dari uvalend na Sluzby Ci
v souvislosti s nimi, vyjma dané z pFijmu ¢i majetkové dané spolecnosti Deloitte.

Any estimate of the total fees for the Services, if so explicitly agreed in the Engagement Letter, will be based
upon Deloitte’s assessment of the work, taking into account of any assumptions set out in the Engagement Letter.
Such estimated fees may be adjusted, for example, if the Services prove more complex or time consuming than
expected, whereas in such situation, Deloitte shall inform the Client about such expected adjustment as soon as
possible and the parties shall agree on such adjustments.

Jakykoli odhad celkové odmény za Sluzby, je-li tak vyslovné dohodnuto ve Smluvnim dopise, bude vychazet
z posouzeni prace spolecnosti Deloitte s ohledem na predpoklady uvedené ve Smluvnim dopise. Takova
odhadovang odména mdze byt upravena, napf. pokud se ukdze, Ze jsou Sluzby sloZitéj$i nebo casové ndrocnéjsi,
neZ se olekavalo, pricemz v takové situaci Deloitte Klienta o takové olekavané upravé co nejdrfive informuje a
strany se na téchto Upravach dohodnou.

(a) The Contract or any Work Order may be terminated by either party at any time, without cause, by giving
written notice to the other party not less than 30 days before the effective date of termination.

(a) Tato Smiouva nebo jakdkoliv Objedndvka praci miZe byt kdykoliv ukonéena bez udéni divodu kteroukoliv
ze stran pisemnou vypovédi, doruc¢enou druhé strané minimainé 30 dn( pred datem nabyti i&innosti zéniku této
Smlouvy.

(b) Either party may terminate the Contract or any Work Order by written notice to the other party on or at
any time after the occurrence of any of the following events: (i) a material breach by the other party of an
obligation under the Contract or Work Order and, if the breach is capable of remedy, the defaulting party failing
to remedy the breach within 14 days of receipt of notice of such breach, (ii) the other party becoming insolvent,
or (iii) the other party having a resolution passed or a petition presented for its winding-up or dissolution with no
legal successor.

(b)  Jakdkoliv ze stran miZe ukoné&it Smlouvy nebo Objedndvku praci na zdkladé pisemného ozndmeni
adresovaného druhé strané v pfipadé, Ze se vyskytne jakakoliv z nasledujicich udalosti: (i) druhd strana
vyznamné porusi povinnost definovanou ve Smlouvé nebo Objednavce praci, pfipadné (Ize-li toto poruseni
napravit) nezajisti ndpravu tohoto poruseni ani do 14 dni od obdrzeni oznameni o tomto poruseni, (ii) insolvence
druhé strany nebo (iii) je schvaleno usneseni nebo podadna Zadost o likvidaci nebo zruseni druhé strany bez
pravniho nastupce.

(©) Deloitte may terminate the Contract or any Work Order in whole or in part, with immediate effect upon
written notice to the Client if Deloitte determines that (a) a governmental, regulatory, or professional entity, or
other entity having the force of law has introduced a new, or modified an existing, law, rule, regulation,
interpretation, or decision, the result of which would render Deloitte’s performance of any part of the Contract
illegal or otherwise unlawful or in conflict with independence or professional rules, or (b) circumstances change
including, without limitation, changes in ownership of the Client or any of its Affiliates such that Deloitte’s
performance of any part of the Contract would be illegal or otherwise unlawful or in conflict with independence
or professional rules.
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(c) Spoleénost Deloitte mdZe ukondit tuto Smiouvu a/nebo Objedndvku praci Upiné nebo i jen z&&sti, a to
s okamzitym ucinkem na zakladé pisemné vypovédi dorucené Klientovi, pokud spole¢nost Deloitte zjisti, Ze (a)
spravni, regulacni nebo profesni organ ¢i jiny organ majici pravomoc vydavat zavazné pravni predpisy zaved|!
novy & upravil stavajici prévni pfedpis, pravidlo, pokyn & smérnici, vyklad & rozhodnuti, v jehoZ ddsledku by
plnéni jakékoli Casti Smlouvy ze strany spoleénosti Deloitte bylo nezakonné Ci jinak protipravni i v rozporu
s nezavislosti Ci profesnimi predpisy, nebo (b) se zménily okolnosti vCetné, nikoli vylu¢né, zmény vlastnictvi
Klienta nebo jakékoli z jeho PridruZenych spoleénosti, v disledku &ehoZ by pinéni jakékoli &asti této Smlouvy ze
strany spolecnosti Deloitte bylo nezakonné ¢i jinak protipravni i v rozporu s nezavislosti ¢i profesnimi predpisy.

(d) Upon termination of the Contract or any Work Order for any reason, the Client will compensate Deloitte in
accordance with the terms of the Contract for the Services performed and expenses incurred up to the effective
date of termination.

(d) PFi ukond&eni této Smiouvy nebo Objedndvky praci z jakéhokoli divodu Klient v souladu s podminkami
Smlouvy zaplati spolecnosti Deloitte odménu za poskytnuté Sluzby a vyrovna naklady vzniklé aZ do data ucinného
ukonceni této Smlouvy.

(e) Termination of any part of the Contract or any Work Order shall not affect the remainder of the Contract,
which is not directly related to the terminated part of the Contract.

(e) Ukonceni jakékoliv ¢asti Smlouvy & Objednavky praci nebude mit dopad na zbyvajici ¢asti Smlouvy, které
primo nesouviseji s ukoncenou ¢asti Smlouvy.

(a) To the extent that any Deloitte Entity uses or develops any of its property (whether tangible or intangible)
in connection with the Contract, such property, including work papers, shall remain the property of the relevant
Deloitte Entity. Subject to payment of all of Deloitte’s fees due in connection with the Services and the Contract,
the Client shall obtain a non-exclusive, non-transferable licence to use any Advice for the purpose set out in the
Contract (or in the Advice) and in compliance with the other provisions of the Contract. The fee agreed in the
Engagement Letter includes the license fee unless specifically excluded. The fee agreed in the Engagement Letter
is net of any potential withholding tax that may be imposed on Deloitte’s invoice(s) to the Client. Deloitte shall
have ownership (including, without limitation, copyright and other intellectual property ownership) of the Advice
and all rights to use and disclose its ideas, concepts, know-how, methods, techniques, processes and skills, and
adaptations thereof in conducting its business, and the Client shall ensure that the Client Group does not assert
or cause to be asserted against any Deloitte Entity or its personnel any prohibition or restraint from so doing.
Any intellectual property and other proprietary rights in materials and data provided by the Client Group for
performing the Services shall remain the property of the Client Group.

(a) V rozsahu, v jakém jakykoli Clen Deloitte v souvislosti se Smlouvou pouZiva & vyviji jakékoli své viastnictvi
(at hmotné ¢& nehmotné) v souvislosti s touto Smlouvou, takovéto viastnictvi véetné pracovnich dokument(
zlstane ve vlastnictvi pfislusného Clena Deloitte. Na zékladé Uhrady veskerych odmén spoleénosti Deloitte
v souvislosti se Sluzbami a touto Smlouvou obdrzi Klient nevyhradni, nepfevoditelné opravnéni pouZivat jakékoliv
Vystupy za ucelem stanovenym ve Smlouvé (nebo ve Vystupech), a to v souladu s dalsimi ustanovenimi této
Smlouvy. Odména sjednana ve Smluvnim dopise zahrnuje licenéni poplatek, neni-li konkrétné vylouc¢en. Odména
sjednand ve Smluvnim dopise nezahrnuje jakékoliv potencialni sraZkové dané, které mohou byt uvaleny na
faktury, jeZ Deloitte vystavil Klientovi. Spole¢nosti Deloitte bude zachovéno viastnictvi k VystupGm (kromé jiného
véetné autorského prava a jinych prav dusevniho vlastnictvi) a veskera prava k pouZivani & zverejnéni svych
myslenek, konceptl, know-how, metod, technik, postup a dovednosti a jejich modifikace v rémci vykonu své
cinnosti, pricemZ Klient zajisti, Ze Skupina Klienta neuplatni, ani nezpsobi moZnost uplatnéni, jakychkoliv zékaz{
& omezeni k témto pravim Deloitte vi¢i kterémukoliv Clenu Deloitte nebo jeho zaméstnancim. Jakékoli dusevni
viastnictvi a majetkové préva k materidldm a ddajim, které poskytla Skupina Klienta za t¢elem realizace SluZeb,
zlstanou ve vlastnictvi Skupiny Klienta.

(b) Deloitte and its Subcontractors, in connection with performing the Services, may develop or acquire
general experience, skills, knowledge, and ideas that are retained in the memory of their personnel. Any Deloitte
Entity may use and disclose such experience, skills, knowledge and ideas without restriction.

(b) Spolecnost Deloitte a jeji Subdodavatelé mohou v souvislosti s poskytovanim SluZeb vytvorit Ci ziskat
obecnou zkusenost, dovednosti, znalosti a myslenky, které si jeji zaméstnanci jiz zachovaji. Klient souhlasi s tim,
Ze jakykoli Clen Deloitte smi takovéto zkusenosti, dovednosti, znalosti a myslenky bez omezeni pouZivat a
zverejriovat.

(©) The Client shall also be entitled to have access to and use of those Deloitte Technologies supplied solely
for the purposes of receiving the Services, and for no other purposes, in accordance with and subject to agreement
by the Client with the provisions of the licences applicable to such Deloitte Technologies as notified by Deloitte.
As between the Client and Deloitte, Deloitte will own and retain ownership of all intellectual property rights and
other proprietary rights of any kind in the Deloitte Technologies that are used or developed in connection with
the Contract.
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(c) Klient je rovnéZ opravnén mit pfistup k Technologiim spoleénosti Deloitte a miZe je pouZivat pouze za
ucelem prijeti Sluzeb a nikoli za jinym Gcelem, a to za pFedpokladu, Ze Klient vyslovi souhlas s ustanovenimi
prislusnych licenci, které naleZi k takovymto Technologiim spoleénosti Deloitte, jak je uvedla spole¢nost Deloitte
a bude Technologie uzZivat v souladu s nimi. Co se tyCe vztahu Klienta a spolecnosti Deloitte, spoleCnost Deloitte
bude vlastnit a ponecha si veskera prava dusevniho vlastnictvi a ostatni majetkova prava jakéhokoli druhu
vztahujici se k Technologiim spolecnosti Deloitte, které spole¢nost Deloitte pouzivd a rozviji v souvislosti
se Smlouvou.

(d) “Deloitte Technologies” means all know-how and software, system interfaces, templates, methodologies,
ideas, concepts, techniques, tools, processes and technologies, including web-based technologies and algorithms
owned by, licensed to or developed by any Deloitte Entity and used by Deloitte and its Subcontractors in
performing the Services or its other obligations.

(d) ,Technologie spolecnosti Deloitte" znamena veskeré know-how a software, systémova rozhrani, sablony,
metodologie, myslenky, koncepty, techniky, ndstroje, procesy a technologie, vietné webovych technologii a
algoritmd, které jakykoli Clen Deloitte viastni, ziskal na zékladé licence nebo vyvinul a které spoleénost Deloitte
a jeji Subdodavatelé pouZivaji pfi poskytovani SluZeb nebo plnéni jinych svych zdvazkd.

@) Deloitte shall neither be liable to the Client Group nor to any Beneficiary for any claims, liabilities, losses,
damages, costs or expenses arising under or in connection with the Contract regardless of the legal basis
(“Claims”) for an aggregate amount in excess of fifty thousand euro or, if greater, the fees paid under the Contract
by the Client to Deloitte for that part of the Services giving rise to the Claim up to a maximum liability of two
hundred fifty thousand euro, nor shall compensate any damage of the Client, the Client Group or the Beneficiary,
which exceeds the above limits, except to the extent it is finally judicially determined to have resulted primarily
from the intentional misconduct or gross negligence of Deloitte or any Subcontractor.

(a) Spolecnost Deloitte nebude odpovédng vi&i Skupiné Klienta ani Z24dné Oprdvnéné osobé za jakékoliv
naroky, zavazky, ztraty, skody, naklady nebo vydaje vyplyvajici ze Smlouvy nebo s ni souvisejici bez ohledu na
pravni zaklad (dale ,Naroky") v souhrnné Castce prevysujici (i) padesat tisic eur nebo, je-li vyssi, (ii) cenu
uhrazenou podle této Smlouvy Klientem spoleCnosti Deloitte za tu ast SluZeb, v souvislosti s kterou doslo ke
vzniku Naroku, maximalné vsak do vyse dvé sté padesat tisic eur, ani nebude povinna nahradit jakoukoliv Skodu
Klienta, Skupiny Klienta nebo Oprdvnéné osoby, kterd pfevysuje shora uvedené limity, vyjma pfipadd, kdy dle
pravomocného soudniho rozhodnuti Narok pdvodné vyplynul z umysiného pochybeni nebo hrubé nedbalosti
spolecnosti Deloitte nebo jakéhokoli Subdodavatele.

(b) In no event shall any Deloitte Entity (including Deloitte and its Subcontractors) be liable for any loss of
use, contracts, data, goodwill, revenues or profits (whether or not deemed to constitute direct Claims) or any
other indirect, incidental loss, damage, or expense arising under or in connection with the Contract.

(b) V Z4dném pripadé nebude Clen Deloitte (véetné spolecnosti Deloitte a jejich Subdodavatell) odpovédny
za Zadnou ztrdtu uZivéni, smiuv, ddajd, goodwillu, vynosd nebo ziskd (at jsou povaZovany za pfimé Naroky &
nikoli) nebo jakoukoli jinou nepfimou, nahodnou ztratu, Skodu nebo naklad vyplyvajici ze Smlouvy nebo s ni
souvisejici.

(c) In circumstances where all or any portion of the provisions of this Section 6 are finally judicially determined
to be unenforceable, the aggregate liability of Deloitte and any other Deloitte Entity for any Claim shall not exceed
an amount which is proportional to the relative fault that their conduct bears to all other conduct giving rise to
such Claim.

(c) Za podminek, kdy jsou vsechny nebo jakakoli ast ustanoveni tohoto ¢lanku 6 s konecnou platnosti pravné
uznany za nevymahatelné, neprevysi celkova odpovédnost spolecnosti Deloitte a Zadného jiného Clena Deloitte
za jakykoli Narok Castku, kterd odpovida mirfe jejich zavinéni v poméru k veskerym dalsSim pri¢inam vzniku
takového Naroku.

(d) Deloitte’s responsibility for the Services is solely towards the members of the Client Group identified in the
Contract or Advice to be entitled to rely on the Services, and not towards any other members of the Client Group.
If more than one member of the Client Group is identified in the Engagement Letter, Deloitte’s responsibility is
solely towards the members for whose benefit the Services were provided.

(d) Odpovédnost spolecnosti Deloitte za SluZby se vztahuje pouze k &enim Skupiny Klienta uvedenym ve
Smlouvé nebo Vystupech jako osoby, které maji prévo spoléhat se na SluZby, nikoli k jinym &lendm Skupiny
Klienta. Pokud je vice nez jeden Clen Skupiny Klienta uveden ve Smiuvnim dopise, odpovédnost spolecnosti
Deloitte se vztahuje pouze k &enim, v jejichZ prospéch jsou SluZby poskytnuty.
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(e) The limitation of liability and compensation for damages as provided in section 6(a) applies in aggregate
to each and all Claims which from time to time arise under or in connection with the Contract and the Services,
whether such Claims are made at the same or different times or by one or more members of the Client Group
and/or other persons. Where there is more than one Beneficiary of the Services, the limitations in Paragraph 6(a)
on total liability of the Deloitte Entities shall be apportioned by the Beneficiaries amongst themselves. The Client
shall procure that no Beneficiary shall dispute or challenge the validity, operation or enforceability of this
Paragraph on the grounds that no such apportionment has been so agreed or that the agreed share of the
limitation amount so apportioned to any Beneficiary is unreasonably low. The liability cap in Section 6(a) also
applies to any and all Claims against any other Deloitte Entities, including the Subcontractors, if and only to the
extent that it is judicially determined that any of them have any liability under or in connection with the Contract
or the Services.

(e) Omezeni odpovédnosti a vySe nahrady skody uvedené v odstavci 6(a) plati souhrnné pro vsechny Naroky,
které pfileZitostné vznikaji podle této Smlouvy nebo v souladu s ni a SluZbami, at jiZ jsou takové Naroky vzneseny
ve stejnou nebo riiznou dobu nebo jednim &i vice &leny Skupiny Klienta a /nebo jinymi osobami. Existuje-li vice
neZ jedna Opravnéna osoba, jiZ jsou Sluzby poskytnuty, limity uvedené v odstavci 6(a) ohledné celkové
odpovédnosti Clen Deloitte budou rozdéleny mezi tyto Oprdvnéné osoby. Klient zajisti, aby Z?4dnd Oprdvnénad
osoba nezpochybnila nebo nenapadla platnost, ucinnost a vymahatelnost tohoto odstavce na zakladé toho, Ze
takové rozdéleni nebylo sjedndno nebo Ze stanovend &astka limitu timto zpdsobem pridélend jakékoliv Opravnéné
osobé byla nepfimérené nizka. Limit v odstavci 6(a) plati také pro véechny Naroky vié&i jakymkoli jinym Clendm
Deloitte, v&etné Subdodavatell, pokud a pouze do té miry, Ze je pravné stanoveno, Ze kdokoli z nich ma
odpovédnost podle této Smlouvy nebo SluZeb &i v souladu s nimi.

) If the liability exclusion for other Deloitte Entities contained in Section 1(d) is for any reason not effective,
then the limitations on liability provided for in this Section 6 shall apply to the other Deloitte Entities as if they
were named therein.

(f) Pokud neni omezeni odpovédnosti pro jiné Cleny Deloitte obsaZené v odstavci 1(d) z jakéhokoli divodu
ucinné, plati omezeni odpovédnosti stanovené v tomto Clanku 6 téz pro jiné Cleny Deloitte, jako by zde byli
uvedeni.

(9) The provisions of Section 6 shall not apply to any liability which by the governing law of the Contract is
unlawful to limit or exclude.

(g9) Ustanoveni ¢lanku 6 neplati pro zavazek, jehoZz omezeni nebo vylouceni neni podle prava, jimz se tato
Smlouva Fidi, zakonné.

This is a services agreement. Deloitte warrants that it shall perform the Services in good faith and with due
professional skill and care. To the fullest extent permitted by law, Deloitte disclaims all other warranties, either
express or implied.

Predmétem téchto ujednani je poskytovani sluZzeb. SpoleCnost Deloitte odpovida za poskytnuti SluZeb s Fadnou
odbornou pé&i a dovednosti. V rozsahu pripustném zdkonem spoleénost Deloitte nenese Z3dné jiné zaruky, at’
vyslovné ¢&i pfedpokladané.

Neither party shall be liable for any delays or non-performance resulting from circumstances or causes beyond
its reasonable control, including, without limitation, acts or omissions or the failure to cooperate by the other
party (including, without limitation, entities or individuals under its control, or any of their respective officers,
directors, employees, other personnel and agents), fire or other casualty, act of God, epidemic, strike or labor
dispute, war or other violence, or any law, order or requirement of any governmental agency or authority.

Ani jedna ze stran nebude odpovédna za jakakoli prodleni & neplnéni vyplyvajici z okolnosti &i pri¢in, u nichz
nelze rozumné predpokladat, Ze by je dana strana mohla ovlivnit, véetné, nikoli vyluéné, jednani ¢i opomenuti
nebo neposkytnuti potfebné soucinnosti druhé strany (véetné, nikoli vylucéné, pravnickych a fyzickych osob
podiéhajicich jeji kontrole & jakychkoli jejich vedoucich pracovnikd, jednateld, zaméstnancd, jiného personalu a
zastupcll), poZaru & jiné nehody, vy$si moci, epidemie, stdvky nebo pracovniho sporu, valky & jinych ndsilnych
nepokojd, nebo jakéhokoli prévniho pfedpisu, nafizeni & rozhodnuti jakéhokoli orgdnu statni moci & samospravy.

If either party is prevented from meeting its obligations due to circumstances of force majeure, it shall notify the
other party accordingly and the other party shall, if possible, grant a reasonable extension for the performance
of this Contract. If the circumstances of force majeure last for more than 6 months, either party may terminate
the Contract in accordance with Section 4 above.

Pokud je kterékoli ze stran brénéno v pinéni zdvazk( z ddvodu okolnosti vy$$i moci, informuje o této skutecnosti
druhou stranu a druha strana, bude-Ii to mozné, primérené prodlouzi dobu pinéni této Smlouvy. Pokud okolnosti
vy$$i moci trvaji déle neZ 6 mésicl, kterdkoli ze stran mdZe Smlouvu ukondit v souladu s &ldnkem 4 vyse.
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No action, regardless of form, relating to the Contract or the Services, may be brought by either party more than
two years after the cause of action has accrued under applicable law, except that an action for non-payment of
Deloitte’s invoices by the Client may be brought at any time unless a mandatory period applies which by the
governing law of the Contract cannot be limited.

Z4dné ze stran nemiZe podat Zalobu, a to bez ohledu na jeji formu, vztahujici se k této Smlouvé nebo Sluzbam
po vice neZ dvou letech poté, kdy nastala pfi¢ina takové Zaloby podle pfislusnych zékond, s vyjimkou Zalob proti
Klientovi tykajicich se neplaceni faktur vystavenych spoleCnosti Deloitte, které Ize podat kdykoliv, pokud
neexistuje zdvazna Ihita, kterou podle prava, jimZ se tato Smlouva fidi, nelze omezit.

(a) To the extent that, in connection with the Contract, Deloitte comes into possession of any tax or other
information related to the Services, trade secrets or other proprietary information relating to the Client Group
which is either designated by the disclosing party as confidential or is by its nature clearly confidential
(“Confidential Information”), Deloitte shall not disclose such Confidential Information to any third party without
the Client’s consent. The Client hereby consents to Deloitte disclosing such Confidential Information (i) to
contractors providing administrative, infrastructure and other support services to Deloitte as well as to any
Deloitte Entity (including any Subcontractors) and their respective personnel, in any case, whether located within
or outside of the European Union, provided that such contractors and Subcontractors adhere to confidentiality
obligations similar to those in this Paragraph 10, (ii) to legal advisors, auditors, and insurers, and (iii) as may be
required by law, regulation, judicial or administrative process, or in accordance with applicable professional
standards, or in connection with potential or actual mediation, arbitration or litigation. The obligation of
confidentiality shall not apply to the extent such Confidential Information (A) is or becomes publicly available
(including, without limitation, any information filed with any governmental agency and available to the public)
other than as the result of the default of Deloitte, (B) becomes available to any Deloitte Entity on a non-
confidential basis from a source other than the Client Group which Deloitte believes is not prohibited from
disclosing such Confidential Information to Deloitte by an obligation of confidentiality to the Client Group, (C) is
known by any Deloitte Entity prior to its receipt from the Client Group without any obligation of confidentiality,
or (D) is developed by any Deloitte Entity independently of the Confidential Information disclosed by the Client
Group.

(a) V rozsahu, v jakém spoleCnost Deloitte v souvislosti se Smlouvou ziska jakékoli dariové nebo jiné
informace souvisejici se Sluzbami, obchodni tajemstvi &i jiné majetkové informace vztahujici se ke Skupiné
Klienta, které strana, jeZ je déva k dispozici, ozna&i za divérné, nebo jejichZ povaha jasné naznaduje, Ze se jedna
o divérné informace (déle ,,Divérné informace"), spoleénost Deloitte bez souhlasu Klienta nesdéli takovéto
DGvérné informace 24dné tfeti strané. Klient timto souhlasi s tim, Ze spolecnost Deloitte miZe takovéto DOvérné
informace sdélit (i) dodavatev/ﬁm poskytujicim administrativni, infrastrukturni a jiné podpdrné sluzby spole¢nosti
Deloitte, jakoZ i jakémukoli Clenu Deloitte (véetné jeho Subdodavatel) a jeho pfislusnym zaméstnancim, at uZ
v ramci Evropské unie nebo mimo ni, za predpokladu, Ze tito dodavatelé a Subdodavatelé dodrzuji povinnosti
mlicenlivosti obdobného charaktery, jako jsou povinnosti miCenlivosti uvedené v odstavci 10, (ii) pravnim
poradcm, auditorm, pojistiteldm nebo v pfipadech, kdy tak miZe byt vyZadovdno zdkonem, prévnim
predpisem, v ramci soudniho ¢&i spravniho Fizeni nebo v souladu s platnymi profesnimi predpisy &i v souvislosti
s pfipadnym nebo skuteCnym vyjednavanim, arbitraZzi nebo soudnim sporem. Podminka zachovani micenlivosti
neplati v rozsahu, v jakém takovéto DGvérné informace (A) jsou & budou vefejné pfistupné (véetné, nikoli
vyluéné, jakychkoli informaci poskytnutych jakémukoli statnimu Gradu a pristupnych verejnosti) jinym zpﬁsobpm
neZ v disledku jejich zvefejnéni spolecnosti Deloitte v rozporu s touto Smiouvou, (B) bude mit jakykoli Clen
Deloitte k dispozici, aniz by byl zavazan zachovat o nich micenlivost, z jiného zdroje nez od Skupiny Klienta a ve
vztahu k némuz se spolecnost Deloitte domnivé, Ze jeho zdvazek vici Skupiné Klienta mu nezakazuje Divérné
informace spolecnosti Deloitte sdélit, (C) jsou jakémukoli Clenovi Deloitte znamy pfed tim, neZ mu je poskytne
Skupina Klienta, aniZz by byly zatizeny povinnosti mienlivosti, nebo (D) jsou vypracovany jakymkoli Clenem
Deloitte nezavisle na sdéleni Ddvérnych informaci ze strany Skupiny Klienta.
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(b) The Client shall not disclose to any third party any Advice without the prior express written consent of
Deloitte, except (i) disclosure may be made to the extent applicable mandatory laws, regulations, rules and
professional obligations prohibit limitations on disclosure, or (ii) if the Client or its Affiliates have securities
registered with the United States Securities and Exchange Commission and any Deloitte Entity is the auditor of
the Client or any of its Affiliates, in which case no restrictions or limitations are placed by Deloitte on the Client's
disclosure of the tax treatment or tax structure associated with the tax Services or transactions described in the
Contract and the Client acknowledges that none of its other advisers has imposed or will impose restrictions or
limitations with such tax treatment or tax structure, or (iii) to the extent the United States Internal Revenue Code
and applicable Internal Revenue Service guidance relating to confidential tax shelters (or comparable law or
guidance from other taxing authorities in other jurisdictions) apply, in which case there are no restrictions or
limitations on the disclosure of the tax treatment or tax structure, (iv) to the extent legislation or regulations of
any jurisdiction provide for the reporting to the tax authorities of certain tax arrangements or transactions, the
Client expressly agrees that there shall be no restrictions or limitations on the disclosure of any such arrangements
or transactions provided as part of the Advice, (v) the Client may disclose the Advice on a need to know basis to
any Affiliates that are not identified in the Engagement Letter or the Work Order for information purposes only,
provided that the Client guarantees that the recipient undertakes to keep such Advice confidential and not to
bring any claim of any kind against any Deloitte Entity in relation to the Advice or the Services, and (vi) on a
need to know basis to statutory auditors of the Client Group in their capacity as such.

(b)  Bez predchoziho vyslovného pisemného souhlasu spolecnosti Deloitte Klient nesdéli jakékoli treti strané
Jakékoli Vystupy, vyjma (i) kdy pfislusné zavazné pravni predpisy, smérnice, pravidla a profesni normy zakazuji
omezeni tykajici se zverejriovani informaci, nebo (ii) v pFipadé, Ze cenné papiry emitované Klientem nebo jeho
PridruZenymi spolecnostmi jsou registrovany u Komise pro burzy cennych papirl ve Spojenych statech (United
States Securities and Exchange Commission) a jakykoli Clen Deloitte je auditorem Klienta nebo jakékoli z jeho
pridruzenych spoleénosti, v kterémzto pfipadé Deloitte nijak neomezuje informace zverejriované Klientem tykajici
se dariového postupu nebo dariové struktury spojené s dariovymi Sluzbami nebo transakcemi popsanymi ve
Smlouvé a Klient potvrzuje, Ze Zadny z jeho poradcti neomezil ani neomezi takové informace tykajici se dariového
postupu nebo dariové struktury, (iii) v rozsahu, v jakém se uplatni americky zdkon o dichodech, pFijmech a dani
a platné smérnice amerického dariového Ufadu vztahujici se k tajnym darfiovym $titGm (nebo srovnatelny zékon
& smérnice jinych dariovych Uradd); v takovém prfipadé neexistuji 2ddnd omezeni tykajici se zvefejnéni dariového
postupu nebo danové struktury, (iv) v rozsahu, ve kterém legislativa nebo pravni predpisy jakékoliv jurisdikce
poZaduji hldseni o uréitych dariovych uspofddanich nebo transakcich finanénim Gfaddm, Klient vyslovné souhlasi,
Ze neexistuji Zadna omezeni nebo limity ohledné zverejnéni téchto usporadani nebo transakci poskytnutych
v rédmci Vystupd, (v) Klient smi zvefejnit v pfipadé potfeby Vystupy jakymkoli PfidruZenym spoleénostem, které
nejsou uvedeny ve Smluvnim dopise nebo Objedndvce praci, v nezbytné nutném rozsahu a pouze pro informacni
ucely, a to za pfedpokladu, Ze se Klient zarucuje, Ze se pfijemce zavdZe zachovat o takovych Vystupech
mléenlivost a nevznese jakykoli ndrok vi&i Clenovi Deloitte ve vztahu k Vystupm nebo ke Sluzbam, a (vi)
v pFipadé potfeby sezndmit se s podstatou taktéZ statutdrnim auditordm Skupiny Klienta v rémci jejich funkce
Jjako takové.

(c) The Client shall use the Advice solely for the purposes specified in the Contract or Advice and, without
limitation, shall not, without the prior written consent (including via e-mail) of Deloitte, use any Advice in
connection with business decisions of any third party or for advertisement purposes. All Services are only intended
for the benefit of the members of the Client Group identified in the Contract or Advice as being entitled to rely on
the Advice. The mere receipt of any Advice by any other persons is not intended to create any duty of care,
professional relationship or any present or future liability of any kind between those persons and Deloitte. As a
consequence, if copies of any Advice (or any information derived therefrom) are provided to others under the
exclusions referred to in the above Section, it is on the basis that Deloitte owes no duty of care or has any liability
of any kind to them, or any other persons who subsequently receive the same.

(c) Klient pouZije Vystupy pouze pro uclely specifikované ve Smlouvé nebo Vystupech a bez dalsiho omezeni
neni opravnény pouZit jakékoliv Vystupy bez predchoziho pisemného souhlasu spoleénosti Deloitte (vietné
souhlasu poskytnutého elektronickou postou) v souvislosti s obchodnimi rozhodnutimi jakékoli tfeti strany nebo
pro reklamni Gcely. Veskeré Sluzby jsou uréeny pouze ve prospéch &len Skupiny Klienta uvedenych ve Smlouvé
nebo Vystupech, ktefi maji prévo se na tyto Vystupy spoléhat. Pouhé pfFijeti jakychkoli Vystup( jinymi osobami
nezaklada jakoukoli povinnost péce, profesionalni vztah nebo jakykoli stavajici ¢i budouci zavazek mezi témito
osobami a spole¢nosti Deloitte. Proto, jsou-li kopie jakychkoli Vystup( (nebo jakékoli informace z nich odvozené)
poskytnuty jinym osobdm na zdkladé vyse uvedenych vyjimek, pak spoleénost Deloitte vic&i témto osobdm &
Jjakymbkoli jinym osobdm, které tyto informace obdrZi ndsledné, neni vazéna Zadnou pé&i ani vié&i nim nema Zadny
zavazek.
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(d) In connection with provision of the Services Deloitte may be obliged to notify relevant authorities of certain
types of arrangements and of proposals to implement such arrangements. The decision to make such a
notification, its timing and content, is a matter that Deloitte reserves entirely to its sole discretion and in
compliance with the respective legal regulations. However, Deloitte may inform the Client if Deloitte proposes to
make, or has made, any such notification that Deloitte believes may be relevant to the Services. Deloitte may
also be obliged to notify those authorities of the participants in those arrangements. Where Deloitte and its
Subcontractors are subject to legal professional privilege, such obligation to notify may pass on other participants
in those arrangements or the Client. The Client or any other Beneficiary may (also) have obligations under the
same legislation to give notification of such arrangements. Where there are other current or future laws or
regulations in any jurisdiction that require disclosure relevant to Deloitte’s Services, Deloitte will also comply with
those disclosure requirements. For the avoidance of doubt, nothing in this Contract restricts the Client or any
other Beneficiary from fulfilling the obligation to disclose any Deliverables or other Advice to any relevant taxation
authority or to other third party, in particular to other intermediaries (in accordance with the Act No. 164/2013
Coll., on International Cooperation in Tax Administration and on the Amendment to Certain Related Acts, while
implementing the requirements of Council Directive (EU) 2018/822), on the basis that the Deloitte Entities do not
owe a duty of care to such parties, provided the Client or any other Beneficiary is obliged to disclose such Advice
due to applicable legislation, ruling or decision.

(d) V souvislosti s poskytovanim SluZeb miZe byt spoleénost Deloitte povinna podat hldseni pfislusnému
Ufadu o urcitych usporadanich a o navrzich na uplatnéni takovych usporadani. Deloitte si vyhrazuje pravo na
zakladé vlastniho uvazeni a v souladu s platnou pravni upravou ucinit rozhodnuti o podani takového hlaseni, o
jeho nadasovani a o jeho obsahu. Nicméné spolecnost Deloitte miZe informovat Klienta v pfipadé, Ze navrhuje
podat nebo podala jakékoliv takové hldseni, které mdze byt dle Deloitte relevantni pro poskytovani SluZeb.
Spoleénost Deloitte miZe byt rovnéZ povinna uéinit hidseni pfislusnému Ufadu o Gdastnicich takovych uspofadant,
V pfipadech, kdy jsou spolecnost Deloitte a jeji Subdodavatelé vazani profesni micenlivosti, povinnost podat
takové hldseni miZe pfejit na jiné ucastniky takovych uspofddani nebo na Klienta. Klient nebo jakdkoliv jind
Opravnénd osoba mize byt dle téchto pravnich pfedpis (rovnéz) povinna ulinit hidseni o takovych usporddanich.
Paklize existuji i vstoupi v Gcinnost dalsi pravni predpisy & smérnice v ramci jakékoliv jurisdikce, které poZaduji
zverejnéni informaci, které se tykaji Sluzeb poskytovanych Deloitte, Deloitte takové poZadavky rovnéz spini. Pro
vylouceni jakychkoli pochybnosti Deloitte a Klient prohlasuji, Ze Zadné ujednani Smlouvy neomezuje Klienta (ani
jinou Opravnénou osobu) v plnéni povinnosti zpfistupnit Vystupy jakémukoliv pfislusnému danovému Ci
finanénimu Gradu & jiné tfeti osobé, zejména jinym zprostfedkovateldm (v souladu se zdkonem &. 164/2013 Sb.,
0 mezindrodni spolupréci pfi sprévé dani a o zméné dalsich souvisejicich zédkond, implementujici poZadavky
Smérnice Rady (EU) 2018/822, a to véak bez pfevzeti zdvazku Fadné péce vi&i témto osobdm, pokud jsou Klient
a nebo jing Oprévnénad osoba povinni zverejnit takto Vystup dle platnych pravnich pfedpisd, smérnic & rozhodnuti,

(a) Any provisions of the Contract which either expressly or by their nature extend beyond the expiration or
termination of the Contract shall survive such expiration or termination.

(a)  Jakakoli ustanoveni Smlouvy, kterd maji vyslovné Ci z povahy véci pretrvat zanik nebo ukonceni této
Smlouvy, z(stédvaji v platnosti i po takovémto zaniku nebo ukonceni.

(b) If any provision of the Contract is found by a court of competent jurisdiction or other competent authorities
to be unenforceable in whole or in part, such provision or the relevant part shall not affect the other provisions
but such unenforceable provision shall be deemed modified to the extent necessary to render it enforceable,
preserving to the fullest extent permissible the intent of the parties set forth herein. Each of the provisions of the
Contract shall apply to the fullest extent of the law, whether in contract, statute, tort (including without limitation
negligence), or otherwise, notwithstanding the failure of the essential purpose of any remedy. Any references
herein to the term “including” shall be deemed to be followed by “without limitation”.

(b) Bude-li jakékoli ustanoveni této Smlouvy shledano prislusnym soudem nebo jinymi kompetentnimi organy
za nevymahatelné jako celek nebo Caste¢né, pak takovéto nevymahatelné ustanoveni nebo prislusna cast
neovlivni ostatni ustanoveni, nybrZ bude povaZovadno za upravené v rozsahu nezbytném pro to, aby bylo
vymahatelné, a zarover tak, aby byl v maximalné pripustném rozsahu zachovan zamér stran dany touto
Smlouvou. Veskerd ustanoveni Smlouvy se uplatni v maximalnim rozsahu, ktery povoluje zékon, at uZ se jednd
o véc smlouvy, oblast prdvnich pfedpisi, soukromopravni delikt (véetné, nikoli vyluéné, nedbalosti) nebo jinou
oblast, a to bez ohledu na selhdni pGvodné zamyslené vymahatelnosti daného ustanoveni. M3 se za to, Ze veskeré

vyskyty terminu ,,véetné" uvedené v tomto dokumentu jsou ndsledované spojenim ,nikoli vyluéné".

(c) Deloitte Entities other than Deloitte are intended third-party beneficiaries of the Contract. Each such
Deloitte Entity, including any Subcontractor, may in its own right enforce the provisions of the Contract.

(c) Clenové Deloitte jini neZ spolecnost Deloitte jsou povaZovani za treti strany, v jejichZ prospéch je tato
Smlouva sjednéana. Jakykoli Clen Deloitte, véetné Subdodavatele, je oprdvnén vymahat ustanoveni této Smlouvy.
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Neither party may assign or otherwise transfer the Contract without the prior express written consent (including
via e-mail) of the other, except that Deloitte may assign any of its rights or obligations hereunder to any other
Deloitte Entity and to any successor to its business. Neither party will directly or indirectly agree to assign or
transfer to a third party any Claim against the other party arising out of the Contract.

Bez predchoziho vyslovného p/'semného souhlasu druhé strany (vietné souhlasu prostFednictv/m emailu) nesmi
Zadna strana tuto Smlouvu postoupit Ci jinak pfevést, vyjma toho, Ze spolecnost Deloitte smi postoupit jakakoli
ze svych prav a zdvazkd dle této Sm/ouvy Jjakémukoli Clenu Deloitte ¢ svemu prévnimu néstupci. Zadné ze stran
pfimo ani nepfimo neschvali postoupeni & pfevod jakéhokoli Naroku v3ci druhé strané vyplyvajici z této Smlouvy
treti strané.

The Client shall indemnify and hold harmless Deloitte and any other Deloitte Entity from all third party Claims (as
defined in Section 6 above), except to the extent finally judicially determined to have resulted primarily from
fraud or intentional misconduct of Deloitte or any other Deloitte Entity. In circumstances where all or any portion
of the provisions of this Section are finally judicially determined to be unavailable, the aggregate liability of
Deloitte and all other Deloitte Entities (including their respective personnel and Subcontractors) for any Claim
shall not exceed an amount which is proportional to the relative fault that their conduct bears to all other conducts
giving rise to such Claim.

Klient zabréni vzniku $kody a od$kodni spolecnost Deloitte a jakéhokoli jiného Clena Deloitte v pripadé veskerych
Narok( tfetich stran (definovanych v &ldnku 6 vyse), vyjma pfipadd, které dle pravomocného soudniho rozhodnuti
pﬁvodné vyplynuly z podvodného Ci umysiné protipravniho jednani spolecnosti Deloitte nebo jakychkoli jinych
Clend Deloitte. V pripadé, kdy jsou vsechny (i jakakoli Cast ustanoveni tohoto Clanku na zékladé pravomocného
soudniho rozhodnuti prohlaseny za neucinné, souhrnna odpovédnost spolecnosti Deloitte Ci kteréhokoliv Clena
Deloitte (véetné jejich pfislusnych zaméstnanci a Subdodavateld) za jakykoli Narok nepfekrodi &astku, kterd
odpovida mire jejich zavinéni v poméru k veskerym dalsim pri¢inam vzniku takového Naroku.

(a) Except as instructed otherwise in writing, Deloitte Entities and the Client Group are authorized to use
properly addressed faxes, email and voicemail communication for both sensitive and non-sensitive documents
and other communications concerning the Contract, as well as other means of communication used or accepted
by the other. Deloitte Entities may also communicate electronically with the tax and other authorities.

(a) Pokud neni pisemné stanoveno jinak Clenové Deloitte a Skupina Klienta jsou oprévnéni pouZivat radné
adresovanou faxovou, e-mailovou a voicemailovou komunikaci obsahujici jak dokumenty s utajovanymi
skutecnostmi, tak dokumenty, které neobsahuji ddvérné informace, a ostatni sdéleni tykajicich se této Smiouvy,
stejné jako jiné prostfedky komunikace, které pouziva nebo akceptuje druha strana. Clenové Deloitte mohou také
komunikovat elektronicky s dariovymi a jinymi Urady.

(b) It is recognized that the internet is inherently insecure and that data can become corrupted,
communications are not always delivered promptly (or at all) and that other methods of communication may be
appropriate. Electronic communications are also prone to contamination by viruses. Each party will be
responsible for protecting its own systems and interests and, to the fullest extent permitted by law, will not be
responsible to the other on any basis (contract, tort, including negligence, or otherwise) for any loss, damage or
omission in any way arising from the use of the internet or from access by any Deloitte Entity personnel to
networks, applications, electronic data or other systems of the Client Group.

(b) Obé strany berou na védomi, Ze internet je ze své povahy nechranény prostfedek komunikace a Ze data
mohou byt znehodnocena, sdéleni nejsou vZdy dorucovana okamzité (nebo vibec) a Ze jiné metody komunikace
mohou byt vhodnéjsi. Elektronicka sdéleni mohou byt téZ napadena viry. KaZda strana bude odpovédna za
ochranu svych viastnich systém@ a zajmd a v maximalnim rozsahu dovoleném zékonem nebude z Zddného titulu
(smlouva, obCanskopravni delikt, véetné nedbalosti ¢i jinak) odpovédna druhé strané za jakoukoli ztratu, Skodu
nebo opomenuti jakymkoli zpsobem vyplyvajici z pouZivani internetu nebo z pfistupu jakychkoli zaméstnancd
Clend Deloitte k sitim, aplikacim, elektronickym datdm a jinym systémidm Skupiny Klienta.
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Nothing discussed prior to execution of the Contract induced, nor forms part of, the Contract except to the extent
repeated in the Contract. The Contract supersedes any previous agreement, understanding or communication,
written (including via e-mail) or oral, relating to its subject matter. No variation to the Contract shall be effective
unless it is documented in writing and signed by authorized representatives of both parties, provided, however,
that the scope of the Services may be changed by agreement of the parties in writing, including by e-mail or
facsimile. If Deloitte has already started work (e.g., by gathering information, project planning or giving initial
advice) at the request of the Client then the Client agrees that the Contract is effective as of the start of such
work, either by retrospective effect allowable by applicable laws or by acknowledging that this entire Contract
constitutes the written confirmation of the oral agreement concluded between the parties at the start of such
work.

Z4dné skutecnost diskutovand pred podpisem této Smiouvy neoviivni jeji obsah ani netvori jeji soudast, pokud
tak neni vyslovné ve Smlouvé uvedeno. Tato Smlouva nahrazuje jakoukoli pfedchozi dohodu, porozuméni Ci
sdéleni, pisemné (véetné emailového) nebo Ustni, vztahujici se k pfedmétu této Smlouvy. Zadna zména Smlouvy
nebude ucinnd, nebude-li vyhotovena pisemné a podepsana opravnénymi zastupci obou stran, nicméné rozsah
SluZeb véak miZe byt ménén na zkladé dohody stran v pisemné formé, v&etné e-mailu & faxu. Pokud spole&nost
Deloitte jiz zahdjila svou praci (napr. sbér informaci, planovani projektu &i poskytnuti dvodniho vyjadreni) na
Zadost Klienta, pak Klient souhlasi s tim, Ze tato Smlouva je ulinna k datu zahajeni takovéto prace, a to budto
s retrospektivnim Gcinkem, je-li pfislusnymi zékony dovolen, nebo v ddsledku vzdjemného uzndni stran, Ze celd
tato Smlouva predstavuje pisemné potvrzeni Ustniho ujednani uzavieného mezi stranami pri zahajeni takové
préce.

Nothing in the Contract will prevent or restrict any Deloitte Entity, including Deloitte, from providing services to
other clients (including services which are the same or similar to the Services) or using or sharing for any purpose
any knowledge, experience or skills used in, gained or arising from performing the Services (subject to the
obligations of confidentiality set out in Section 10) even if those other clients’ interests are in competition with
the Client Group. Also, to the extent that Deloitte possesses information obtained under an obligation of
confidentiality to another client or other third party, Deloitte is not obliged to disclose it to any member of the
Client Group, or use it for the benefit of the Client Group, however relevant it may be to the Services.

Z4dné ustanoveni této Smilouvy nezakazuje ani neomezuje jakéhokoli Clena Deloitte, véetné spole¢nosti Deloitte,
v poskytovani sluZeb jinym klientdm (v&etné sluZeb, které jsou shodné & podobné Sluzbdm) & v pouZivani nebo
sdileni znalosti, zkusenosti i dovednosti pouZivanych, ziskanych nebo vyplyvajicich z poskytovani Sluzeb (pfi
dodrZeni povinnosti zachovavat micenlivost uvedené v ¢lanku 10) pro jakykoli ucel, i kdyz zdjmy takovychto
jinych klientG konkuruji zdjmdm Skupiny Klienta. RovnéZ v rozsahu, v jakém spoleénost Deloitte vlastni
informace, které ziskala pod podminkou zachovani micenlivosti jiného klienta ¢i jiné tfeti strany, neni spolecnost
Deloitte povinna sdélit jakémukoli ¢lenovi Skupiny Klienta nebo je pouZit ve prospéch Skupiny Klienta, i kdyZ by
mohly byt ke Sluzbam relevantni.

Deloitte and the Client each agree not, directly or indirectly, to solicit, employ or engage any personnel of the
other party who within 6 months of such action has been involved directly with the provision of the Services or
otherwise directly connected with the Contract, except where an individual responds directly to a general
recruitment campaign.

Spolecnost Deloitte a Klient souhlasi s tim, Ze nebudou (pfimo i nepfimo) vybizet, zaméstnavat nebo angaZovat
28dné zaméstnance druhé strany, ktefi béhem 6 mésic od tohoto jednadni byli pfimo zapojeni poskytovani SluZeb
& jinak pfimo spojeni se Smlouvou vyjma pfipadd, kdy fyzickd osoba pfimo odpovi na obecnou naborovou
kamparni.

Deloitte may retain copies of documents and files provided by the Client Group in connection with the Services
for the purposes of compliance with applicable laws, professional standards and internal retention policies. Any
documents and files retained by Deloitte on completion of the Services (including documents legally belonging to
the Client Group) may routinely be destroyed in accordance with Deloitte’s policies applying from time to time.
The engagement documentation, including the Personal Data, as defined in Section 21 of these Business Terms,
and Confidential Information, might be retained for a period of 10 years following the expiration of the contractual
relationship or as required by the relevant anti-money laundering regulations or any other applicable laws and
regulations.
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Spole&nost Deloitte si smi ponechat kopie dokument( a sloZek poskytnutych Skupinou Klienta v souvislosti se
Sluzbami pro ucely plnéni povinnosti danych platnymi pravnimi predpisy, profesnimi standardy a internimi
smérnicemi o uchovani dokument(. Jakékoli dokumenty, které si spoleénost Deloitte ponechdva pfi dokonéeni
SluZeb (véetné dokumentd, které z prévniho hlediska naleZi Klientovi), mohou byt zni¢eny obvyklym zplsobem
v souladu s postupy uplatiiovanymi ve spoleénosti Deloitte. Smluvni dokumentace, véetné Osobnich (dajd, jak
Jjsou definovany v &ldnku 21 téchto Obchodnich podminek, a DAvérnych informaci, miZe byt uchovévéna po dobu
10 let nasledujicich po skonceni tohoto smluvniho vztahu nebo po dobu, ktera je v souladu s poZadavky pravnich
predpis proti legalizaci vynos( z trestné &innosti nebo jinych pfislusnych prévnich pfedpisd.

Neither the Deloitte Entities nor the Client Group shall use the other's trademarks, service marks, logos, and/or
branding in external publicity material without such other party’s prior written (including via e-mail) consent.
However the Deloitte Entities may refer to the names of the members of the Client Group and the performance
of the Services in (i) marketing, publicity materials and proposals as an indication of its experience, and (ii) its
internal data systems.

Bez piedchoziho pisemného souhlasu druhé strany (vletné souhlasu poskytnutého emailem) nepouZiji ani
Clenové Deloitte, ani Skupina Klienta ochranné znamky, oznaceni sluZeb, loga a/nebo jind oznacleni druhé strany
na externich propaga&nich materidlech. Clenové Deloitte vsak smi odkazovat na jména &lend skupiny Klienta a
poskytovani Sluzeb (i) v marketingovych a propagacnich materialech a v nabidkach za ucelem prezentace svych
zkusenosti a (ii) ve svych internich datovych systémech.

In the course of providing the Services, Deloitte may make reference to spreadsheets, models or tools (together
“Models”) that the Client provides to Deloitte or requests Deloitte to rely upon (“Client Models”) or that Deloitte
otherwise uses in connection with the Services (“Deloitte Models”). All Models have limitations and may not
produce valid results for all possible combinations of input data with the result that actual and potential errors
are not detected. Unless otherwise expressly agreed in the Contract (i) Deloitte will not be responsible for
reviewing, testing or detecting any errors in any Client Models, (ii) no Deloitte Model will be provided or treated
as Advice, and (iii) where Deloitte provides any Deloitte Model by way of explanation or illustration of any Advice,
Deloitte makes no representation, warranty or undertaking (express or implied) of any kind about the accuracy,
suitability or adequacy of any such Deloitte Model for the Client’s own needs.

V pribéhu poskytovéni SluZzeb mize spole¢nost Deloitte odkazovat na sestavy, modely nebo nastroje (spole¢né
dale ,Modely"), které Klient poskytne spolecnosti Deloitte nebo poZada Deloitte o jejich pouZiti (dale ,,Modely
Klienta") nebo které spoleCnost Deloitte jinak pouZije v souvislosti se Sluzbami (dale ,Modely spolelnosti
Deloitte"). Veskeré Modely maji svd omezeni a nemusi poskytovat spravné vysledky pro vsechny moZné
kombinace vstupnich dat a v tom disledku nemusi byt skutecné a mozZné chyby rozpoznany. Pokud neni ve
Smlouvé vyslovné uvedeno jinak: (i) spolecnost Deloitte nebude odpovédna za provéreni, testovani nebo odhaleni
chyb v Modelech Klienta, (ii) Z24dné Modely spole¢nosti Deloitte se neposkytuji jako Vystupy ani s nimi tak nemize
byt nakladano a (iii) v pripadé, kdy spolecnost Deloitte predioZi jakykoli Model spoleénosti Deloitte pro vysvétleni
nebo ilustraci jakychkoli Vystupd, neposkytuje timto jakékoli prohlddeni, zéruku ani zdvazek jakéhokoli druhu
(vyslovny ani implicitni) ohledné presnosti, vhodnosti nebo pfimérenosti takového Modelu spolecnosti Deloitte
pro vlastni potfeby Klienta.

(a) Definitions
“Controller” means a controller or data controller (as defined in the Data Protection Legislation).

“Data Protection Legislation” means the following legislation to the extent applicable from time to time: (i)
national legal regulations implementing the Directive on Privacy and Electronic Communications (2002/58/EC);
(ii) the General Data Protection Regulation ((EU) 2016/679); and (iii) any other national legal regulations on data
privacy.

“Personal Data” means any personal data (as defined in the Data Protection Legislation) processed as part of or
in relation to the Services.

“Processor” means a data processor or processor (as defined in the Data Protection Legislation).

“Recipient” means a natural or legal person, public authority, agency or another body, to which the Personal Data
are disclosed (as further defined in the Data Protection Legislation).

(a) Definice
»Spravce" oznacuje sprdvce nebo spravce Udaji (jak je definovdn Prdvnimi pfedpisy v oblasti ochrany osobnich
adajd).
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~Pravni predpisy v oblasti ochrany osobnich udaji" oznaluje nasledujici pravni pfedpisy v rozsahu, v jakém se
v pfislusném okamziku aplikuji: (i) vnitrostatni pravni pfedpisy implementujici Smérnici 2002/58/ES o soukromi
a elektronickych komunikacich; (ii) Obecné nafizeni o ochrané osobnich Gdaji ((EU) 2016/679) a (iii) jakékoliv
dalsi vnitrostatni prévni pfedpisy tykajici se ochrany osobnich udajd.

,Osobni udaje" oznacluji jakékoliv osobni udaje (jak jsou definovany Pravnimi pfedpisy v oblasti ochrany osobnich
udajd), kterou jsou zpracovavany v radmci poskytovani SluZeb nebo v souvislosti s poskytovénim SluZeb.

~Zpracovatel" oznaluje zpracovatele udaji nebo zpracovatele (jak je definovan Prdvnimi pfedpisy v oblasti
ochrany osobnich tdajd).

,PFijemce" oznacuje fyzickou nebo pravnickou osobu, organ verejné moci, agenturu nebo jiny subjekt, jemuz jsou
osobni tdaje poskytnuty (jak je déle definovan Prévnimi pfedpisy v oblasti ochrany osobnich udajg).

(b) Information on Personal Data processing:

The parties acknowledge that the Personal Data provided by the Client or its staff members and representatives
will be processed by Deloitte as a Controller, for the purpose of, or in connection with:

(i) the provision of the Services; (ii) compliance with the applicable legal, regulatory or professional requirements;
(iii) addressing requests and communications from competent authorities; (iv) Contract administration, financial
accounting, internal compliance and risk analysis, and client relationship purposes; (v) utilization of systems and
applications (hosted or internal) for information technology and information system services (the “Purposes”).

For the Purposes indicated above, the Personal Data may be disclosed/transferred to and processed by the
Recipients of Personal Data (including the Personal Data Controllers and Personal Data Processors) as indicated
in the applicable Deloitte Privacy Statement.

(b)  Informace o zpracovéni Osobnich ddajd:

Strany berou na védomi, Ze Osobni Udaje poskytnuté Klientem, jeho personalem ¢&i zastupci budou zpracovany
spolecnosti Deloitte jakoZto Spravcem pro nasledujici ucely, resp. v souvislosti s nasledujicim:

(i) poskytnuti Sluzeb; (ii) zajisténi souladu s pFislusnymi pravnimi, regulatornimi nebo profesnimi poZadavky; (iii)
feseni poZadavkd nebo komunikaci od pfislusnych orgdnd; (iv) administrace smiuv, finanéni G&etnictvi, soulad
s internimi pfedpisy, analyza rizik, a vztahy s klienty; (v) vyuZiti systémﬁ a aplikaci (hostovanych nebo internich)
pro sluZby informaénich technologii a informaé&nich systémi (déle jen ,Uéely").

Pro vyse uvedené Ulely mohou byt Osobni Udaje zpfistupnény/pfedany Pfijemcdm Osobnich Gdajd (véetné
Sprévcl a ZpracovatelG Osobnich udaji), a mohou byt témito PFijemci zpracovany, jak je uvedeno v Prohldseni
Deloitte o ochrané osobnich Udajg.

(©) Clause 21 (b) is only a summary of the applicable Deloitte privacy statement, which is available in full
wording at https://www2.deloitte.com/ce/en/pages/about-deloitte/articles/deloitte-ce-privacy-statement-for-
clients.html (the “Deloitte Privacy Statement”). To the extent that it does not involve a disproportionate effort,
the Client shall ensure that the Deloitte Privacy Statement is brought to the attention of data subjects (its relevant
staff members, representatives, contractors and clients).

(c) Odstavec 21 (b) je jen shrnutim Prohldseni Deloitte o ochrané osobnich uUdaji, jehoz celé znéni je
k dispozici zde: https://www2.deloitte.com/ce/en/pages/about-deloitte/articles/deloitte-ce-privacy-statement-
for-clients.html (,,Prohlds$eni Deloitte o ochrané osobnich tdajd"). JestliZze to nevyZaduje neprimérené usili, Klient
zajisti, aby byly subjekty udaji (jeho pfislusni zaméstnanci, zdstupci, dodavatelé a klienti) informovény o
Prohlaseni Deloitte o ochrané osobnich ddajd.

(d) Each party shall comply with the Data Protection Legislation when processing Personal Data.

(d) KaZda strana musi pfi zpracovéni Osobnich Udaji dodrZovat Prévni pfedpisy v oblasti ochrany osobnich
udajd.

Deloitte understands that the Client maybe subject to laws that prohibit bribery and/or providing anything of
value to government officials with the intent to influence that person’s actions in respect of the Client. Deloitte
may be subject to similar laws and codes of professional conduct and has its own internal policies and procedures
which prohibit illegal or unethical behaviors. In providing the Services, Deloitte undertakes not to offer, promise
or give financial or other advantage to another person with the intention of inducing a person to perform
improperly or to reward improper behavior for the benefit of the Client, in each case, in violation of applicable
law.

Deloitte rozumi, Ze na Klienta se mohou vztahovat zakony, které zakazuji korupci a/nebo poskytovani jakychkoliv
cennych véci vlddnim ufednikdm s cilem ovlivnit jedndni dané osoby viéi Klientovi. Na spole¢nost Deloitte se
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mohou vztahovat podobné zakony a profesni kodexy, pricemZz Deloitte ma zavedeny vlastni interni politiky a
postupy, které zakazuji protizakonné Ci neetické chovani. Deloitte se zavazuje, Ze pfi poskytovani Sluzeb nebude
nabizet, slibovat ani poskytovat financni nebo jinou vyhodu jiné osobé, aby ji pfiméla k nezakonnému pinéni nebo
k ocenéni nezékonného chovani ve prospéch Klienta, pricemz oba pripady zahrnuji porusovani platnych pravnich
pfedpisd.

The Contract may be signed in any number of counterparts (whether such counterparts are original or facsimile
or in the form of a pdf attachment to an email). Each signed counterpart shall be deemed to be an original
thereof, but all the counterparts shall together constitute one and the same instrument. Where there are versions
of the Contract in the English language and another language, in the event of any discrepancies between versions,
the English language version shall prevail.

Tato Smilouva miZe byt podepséna v libovolném poltu vyhotoveni (at jsou tato vyhotoveni origindly nebo
faksimile nebo maji formu prilohy k emailu ve formatu ,,.pdf"). KaZdy podepsany stejnopis je povaZovan za original
této Smlouvy, ale vsechny origindly spole¢né tvori jeden a tentyZz dokument. Pokud existuji verze této Smlouvy
v angli¢tiné a jiném jazyce, v pfipadé vzniku jakychkoli rozpord mezi verzemi plati anglicka verze.

The parties agree to attempt in good faith to resolve any dispute or claim (including Claims for set off, Claims
related in any invoice or invoiced amount and counterclaims) arising out of or in connection with the Contract
promptly through negotiations between senior management. If the matter is not resolved through negotiation
within 60 days of a request being discussed by senior management, then legal proceedings may be commenced
in respect of the matter. Nothing in this clause will prevent either party, at any time before or after the dispute
resolution procedures are invoked, from commencing legal proceedings to protect any intellectual property rights,
trade secrets or confidential information or to preserve any legal right or remedy.

Strany souhlasi s tim, Ze se pokusi v dobré vife vyresit jakykoli spor & nédrok (véetné Narokd na zapocéteni, Narokd
souvisejicich s jakoukoli fakturou nebo fakturovanou Eastkou a protindrokd) vyplyvajici ze Smiouvy & vznikly
v souvislosti s ni urychlené, a to na zakladé jednani senior managementu obou stran. Nebude-Ii zaleZitost
vyfeSena na zdkladé jednani do 60 dnl od zahdjeni jedndni senior managementu obou stran, pak mize byt
v dané véci zahajeno soudni Fizeni. Ujednanimi tohoto ¢lanku nejsou dotlena prava jakékoliv ze stran kdykoli
predtim a kdykoli poté, kdy je zahajeno Feseni sporu, zahajit soudni fizeni za ucelem ochrany jakychkoli prav
tykajicich se dusevniho viastnictvi, obchodniho tajemstvi & divérnych informaci nebo za uéelem zachovéani
Jjakéhokoli prava & opravného prostredku.

This Contract, and all matters relating to it (including non-contractual obligations) shall be governed by, and
construed in accordance with, the laws of the Czech Republic (without giving effect to the choice of law principles
thereof). Any action or proceeding arising out of or relating to this Contract or the Services shall be brought and
maintained exclusively by the court territorially appropriate for the Deloitte registered office in Prague, the Czech
Republic. Subject to Section 24, the parties hereby expressly and irrevocably (i) submit to the exclusive
jurisdiction of such courts for the purposes of any such action or proceeding and (ii) waive, to the fullest extent
permitted by law, any defense of inconvenient forum to the venue and maintenance of such action in any such
courts.

Tato Smiouva véetné veskerych souvisejicich ujednani (v&etné nesmluvnich zdvazk() se fidi a bude vykladana
v souladu s prédvem Ceské republiky (aniZ by tim byl proveden vybér jeho prdvnich zdsad). Jakdkoli Zaloba
vztahujici se k této Smlouvé i Sluzbam nebo z nich vyplyvajici bude podéna a jakékoli Fizeni bude vedeno vylucné
soudem mistné prisluénym pro sidlo Deloitte v Praze, Ceskd republika. Podle ¢ldnku 24 se timto strany vyslovné
a neodvolatelné (i) podFfizuji vyluéné jurisdikci téchto soudld pro uéely jakékoli takové Zaloby nebo Fizeni a (ii)
v maximdlnim rozsahu, ktery povoluje zdkon, se vzdavaji jakychkoliv namitek nepfislusnosti soudu a
projednavani takovéto Zaloby pred pFislusnymi soudy.

(a) The Services, or part thereof, shall be performed on the basis of an instruction containing the description
of the requested Services delivered by the Client to Deloitte (hereinafter “Work Order”). The Work Order may be
made in writing, through fax, e-mail or verbally.
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(a) Sluzby, nebo jejich &ast, budou poskytovény na zakladé pokyn( obsahujicich popis poZadovanych SluZeb
dodanych Klientem spoleénosti Deloitte (déle jen ,Objedndvka praci*). Objedndvka praci miZe byt uéinéna
pisemné, faxem, emailem nebo Ustné.

(b The Work Order is accepted and confirmed by the earlier of the following events: (i) by Deloitte delivering
the confirmation of the Work Order to the Client or (ii) by Deloitte providing the Services requested in the Work
Order. Deloitte may decline to accept the Work Order. The declination of the Work Order may be made in writing,
through fax, e-mail or verbally. Deloitte is, however, not allowed to do so without a reason and is obliged to state
the reason in writing, through fax, e-mail or verbally to the Client.

(b) Objednavka praci je pfijata a potvrzena tou z nasledujicich udalosti, ktera nastane drive: (i) spoleénost
Deloitte doruci potvrzeni Objednavky praci Klientovi nebo (ii) spolecnost Deloitte poskytne Sluzby poZadované
v Objedndvce praci. Spoleénost Deloitte mdZe odmitnout prijeti Objedndvky praci. Odmitnuti Objedndvky praci
miZe byt provedeno pisemné, faxem, e-mailem nebo Ustné. Spole¢nost Deloitte vsak tak nesmi udinit
bezdivodné a je povinna Klientovi sdélit ddvod pisemné, faxem, emailem nebo Ustné.

(c) The Client can only cancel the Work Order in writing, through fax or e-mail. The Client shall compensate
Deloitte for the Services performed and expenses incurred through the effective date of cancellation of the Work
Order.

(c) Klient mdZe zrudit Objedndvku praci pouze pisemné, faxem nebo emailem. Klient spole¢nosti Deloitte
poskytne nahradu za realizované Sluzby a vydaje vzniklé do data ucinnosti zruseni Objednavky praci.

(a) The determination of the fees for the Services and the Client’s obligation to pay the fees for the Services
are not conditioned by the conclusions or the result of the Services. The fee determined in foreign currency shall
be paid as specified in the invoice denominated in the currency in which the fee has been determined and to the
Deloitte’s bank account.

(a) Stanoveni odmény za SluZzby a povinnost Klienta tuto odménu uhradit nejsou podminény zavéry ci
vysledkem SluZeb. Odména stanovena v cizi méné bude uhrazena, jak je uvedeno na faktufe denominované
v méné, v niZ je stanovena odména, na bankovni ucet spolecnosti Deloitte.

(b) The fees for the Services are charged on the basis of the time spent by providing the Services combined
with the hourly rate of the person performing the Services (including Services provided by the Subcontractor),
level of effort and the applied technology and know-how. The hourly rates shall also apply to the Services provided
by the Subcontractors, but not to Services provided by other Deloitte Entities. The Client acknowledges that the
fee for the services provided by Deloitte Entities will be charged at their prevailing rates. Deloitte reserves the
right to adapt the standard hourly rates on the basis of economic circumstances such as, but not limited to,
market trends, inflation level or currency fluctuations. Deloitte will inform the Client when the standard hourly
rates determined in euro are increased on average by 10% or more.

(b) Odmény za Sluzby jsou uctovany na zakladé Casu straveného poskytovanim SluZeb a hodinové sazby
osoby, ktera Sluzby poskytuje (vietné Sluzeb poskytnutych Subdodavatelem), narocnosti, pouZitych technologii
a know-how. Hodinové sazby se vztahuji také na SluZby poskytnuté Subdodavateli, ale nikoli na SluZby
poskytnuté jinymi Cleny Deloitte. Klient potvrzuje, Ze odména za sluzby poskytnuté Cleny Deloitte bude tctovana
na zakladé jimi uplatriovanych sazeb. Spolecnost Deloitte si vyhrazuje pravo upravit standardni hodinové sazby
na zakladé ekonomickych okolnosti, jako jsou napriklad, nikoliv vSak pouze, trzni trendy, Uroveri inflace nebo
fluktuace mén. Spoleénost Deloitte bude Klienta informovat o ndrdstu standardnich hodinovych sazeb
stanovenych v eurech v priiméru o 10 % a vice.

(©) The fee for the provision of the Services does not include the expenses incurred by Deloitte in connection
with the provision of the Services. Reasonable expenses incurred by Deloitte, including travel and subsistence,
and goods and services purchased in connection with the provision of the Services will be charged in addition to
the fee for the provision of the Services.

(c) Odména za poskytovani SluZzeb nezahrnuje vydaje, které spolecnosti Deloitte vzniknou v souvislosti
s poskytovdnim SluZeb. Pfiméfené vydaje, které spolecnosti Deloitte vzniknou, véetné cestovnich ndkladd a
stravného a zboZi a sluZzeb nakoupenych v souvislosti s poskytovanim Sluzeb, budou vyuctovany k Ghradé navic
k odméné za poskytovani SluZeb.

(d) Deloitte reserves the right to invoice the provided Services on an ongoing basis (including progress
invoicing) in accordance with the amount of Services performed or to request an advance payment before the
Services are rendered. Deloitte reserves the right to ask advance payment of expenses to be made on behalf of
the Client.

(d) Spoleénost Deloitte si vyhrazuje prévo fakturovat poskytnuté SluZby pribézné (véetné diléi fakturace) na
zakladé objemu poskytnutych SluZeb nebo pred poskytnutim SluZeb poZadovat zalohu. Spole¢nost Deloitte si
vyhrazuje pravo Zadat zalohu na vydaje, které maji byt uhrazeny jménem Klienta.

(e) In order to compensate any fee payable, Deloitte is entitled to offset any of its receivables from the Client
against any receivables the Client may have from Deloitte.
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(e) Za ucelem Uhrady jakékoli splatné odmény je spoleCnost Deloitte opravnéna provést zapocet jakychkoli
svych pohleddvek za Klientem proti jakymkoli pohleddvkam, které mize mit Klient za spole&nosti Deloitte.

(f) For VAT purposes, the Services are supplied continuously unless the parties agree otherwise. Each supply
shall be regarded as having been rendered on the date the related invoice is issued, unless applicable mandatory
laws stipulate otherwise.

(f) Pro u&ely DPH jsou SluZby poskytovany priibézné, pokud se strany nedohodnou jinak. Datum uskutecnéni
kaZdého dil¢iho zdanitelného pinéni nastava v den, kdy je vystaven pfislusny darovy doklad, pokud pFislusné
zdvazné pravni predpisy nestanovi jinak.

Deloitte checks possible conflicts of interest to a reasonable extent before rendering the Services to the Client.
Nevertheless, since Deloitte provides many different professional services to many clients it cannot identify all
situations where there may be a conflict with the Client’s interests. The Client shall therefore without undue delay
notify Deloitte of any potential conflict of interests affecting the Services provided to the Client. If a potential
conflict of interest is identified by Deloitte or the Client and Deloitte supposes that the Client’s interests can be
properly safeguarded by the implementation of appropriate procedures, Deloitte will discuss and agree such
procedures with the Client.

Spolecnost Deloitte provéfuje moznosti stfetu zgjmd v pfiméfeném rozsahu pfed zahajenim poskytovani Sluzeb
Klientovi. Nicméné vzhledem k tomu, Ze spole¢nost Deloitte poskytuje rzné odborné sluZby mnoha klientim,
nemusi vzdy identifikovat vsechny situace, ve kterych by mohlo dojit ke stfetu se zdjmy Klienta. Je proto
povinnosti Klienta bezodkladné informovat spole¢nost Deloitte o jakémkoli pfipadném stfetu zajmd, ktery ma
dopad na jemu poskytované SluZby. Pokud spole&nost Deloitte nebo Klient zjisti pfipadny stfet zgjm( a pokud se
spoleénost Deloitte domnivd, Ze zdjmy Klienta mohou byt na zdkladé uplatnéni odpovidajicich postupd Fadnym
zplUsobem ochréanény, spolecnost Deloitte prodiskutuje a odsouhlasi takovéto postupy s Klientem.

These Business Terms are valid and effective as of 1 June 2021. This version supersedes any previously existing
version notwithstanding any other terms or conditions contained in any proposals or similar documents. Deloitte
reserves the right to update the Business Terms from time to time and/or to supplement them with additional
terms or conditions specific to individual advisory Services. Any Work Order delivered by the Client to Deloitte
following the prior and timely delivery of the updated Business Terms shall be considered as the confirmation of
and the consent with the changes of the Business Terms by the Client.

Tyto Obchodni podminky jsou platné a ucinné od 1. ¢ervna 2021. Tato verze nahrazuje jakékoliv pFedchazejici
verze, a to bez ohledu na jakékoli jiné podminky uvedené v jakychkoli nabidkach & podobnych dokumentech.
Spolecnost Deloitte si vyhrazuje pravo aktualizovat Obchodni podminky a/nebo je doplnit o dalsi podminky
specifické pro jednotlivé poradenské Sluzby. Jakakoli Objednavka praci, kterou Klient doruci spolecnosti Deloitte
nasledné po predchozim véasném doruceni aktualizovanych Obchodnich podminek, bude povaZovana za potvrzeni
a souhlas se zménou Obchodnich podminek ze strany Klienta.
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PLNA MOC / POWER OF ATTORNEY

Spole¢nost / Company: Deloitte Advisory s.r.o.

ICO: / Identification number: 275 82 167

se sidlem / With its registered address: Praha 2, Vinohrady, Italska 2581/67, PSC 120 00, Ceska republika

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 113225 / Registered in the Commercial
Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section C, Insert 113225,

(dale jen ,,Spolecnost") / (hereinafter the "Company")

timto zmocniuje niZze uvedené osoby / hereby authorizes the below persons:

(dale téz ,,Zzmocnénci™) / (hereinafter the ,,Representatives")

k zastupovani Spolecnosti a k veSkerym pravnim jednanim jménem a na Gcet Spolecnosti, vEetné uzavirani prislusnych smiuv,
v souvislosti s pfedmétem podnikani Spolecnosti. / to represent the Company and to perform any legal acts for and on behalf
of the Company, including the conclusion of relevant agreements, in relation to the scope of the business activities of the
Company.

Toto zmocnéni nezahrnuje opravnéni k: / This authorization does not include the empowerment to:
uzavirani smluv, jejichz predmétem je zajisténi zavazkd tretich osob (napf. ruceni, zastava, zavdavek); / conclusion of
agreements the subject matter of which is securing of third party's obligations (e.g. suretyship, pledge, earnest);
uzavirani smluv o vyprose, vypdjéce, zapQjcce & smluv o Gvéru; / conclusion of agreements on lending (gratuitous
bailment), borrowing agreements, loan agreements or credit agreements;
uzavirani darovacich smluv s pfedmétem pinéni pfesahujicim 3 000 EUR (slovy: tfi tisice eur); / conclusion of donation
agreements with the subject of performance exceeding EUR 3,000 (in words: three thousand euro);
uzavirania ukongovani smluv o Gétu popf. otevirani a uzavirani bankovnich ¢&i jinych cth Spoleénosti; / conclusion and
termination of any account agreements or opening and closing of the Company's bank or other accounts;
zméné podpisovych prav k disponovani s prostfedky na bankovnim ¢i jiném Gctu Spolecnosti; / changes of signing
rights involving the handling of the funds on the Company's bank or another accounts;
uzavirani smluv, jejichZ predmétem je koupé ¢i prodej nemovitych véci; / conclusion of agreements on purchase or
sale ofimmovable assets;
uzavirani smluv, jejichz pfedmétem je pacht nemovitych véci ¢i pacht zavodu; conclusion of agreements on
usufructuary lease of immovable assets or usufructuary lease ofan enterprise;
uzavirani smluv, jejichz pfedmétem je ndjem nemovitych véci s ndjemnym presahujicim 125.000 K¢ bez DPH pfi
jednorazové platbé ¢i 125.000 K¢ (slovy: sto dvacet pét tisic korun ceskych) bez DPH mésicné. / conclusion of
agreements on lease ofimmovable assets with rent exceeding CZK 125,000 (in words: one hundred twenty-five Czech
Crowns) plus VAT as a one-off payment or CZK 125,000 (in words: one hundred twenty-five Czech Crowns) plus VAT
per month.



Kazdy z vyse uvedenych Zmocnéncl je opravnén jednat a podepisovat samostatné. / Each of the above-mentioned
Representatives is entitled to act and sign separately.

Tato plnd moc je platna a G€inna ode dne jejiho podpisu Spolecnosti a udéluje se na dobu urcitou a to do 31. 12. 2023. / This
power of attorney shall be valid and effective as of the day of its signing by the Company and shall be granted for a definite

period of time, until 31.12. 2023.

Tato pInd moc je vyhotovena v Geské a anglické jazykové verzi. V pripadé jakychkoliv nesrovnalosti ¢i rozdilG vjazykovych
verzich je rozhodujici Ceska verze. / This power of attorney is concluded in Czech and English language version. In the event of
any discrepancies or a conflict between the language versions, the Czech version shall prevail.

V Praze dne / In Prague on 9.12. 2022

Za / For and on behalf of Deloitte Advisory s.r.o.

PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU
Bé&Zné ¢islo knihy o prohlasenich o pravosti podpisu 18957/162/2022

advokat, zapsany v seznamu advokat(i vedeném Ceskou advokatni komorou pod ev.&. 18590, se sidlem Italska 2581/67, Praha 2

Prohladuji, jehoz totoznost byla prokéazana z platného ob¢anského

prlkazu ¢.

tuto listinu ve dvou (2) vyhotovenich pfede mnou vlastnoru¢né podepsal.

V Praze dne 9. prosince 2022
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